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Введение
Одной из интересных и важных проблем современной методики преподавания иностранных языков является организация обучения детей разных возрастов с помощью песен. Включение аутентичных текстов в процесс обучения приобретает все большее значение. Известно, что песня, особенно аутентичная, является важным элементом любого языка и поэтому заслуживает самого пристального внимания. Кроме того, песня ‒ это великолепное средство повышения интереса, как к стране изучаемого языка, так и к самому языку, а также весьма эффективный способ повторения языкового материала, особенно на старшем этапе обучения.
Сегодня уже доказано, что овладение иноязычной речью как средством общения невозможно без знаний социокультурных особенностей страны изучаемого языка. Коммуникативный и лингвострановедческий подход к обучению иностранному языку взаимообусловлены и неразрывно связаны.
Использование песен на изучаемом языке весьма актуально по ряду причин. Во-первых, учащиеся сразу приобщаются к культуре страны изучаемого языка, так как школьники, по мнению психолога, особенно чутки и восприимчивы к чужой культуре. Во-вторых, при работе с этим своеобразным лингвострановедческим материалом создаются условия для всестороннего развития личности учащегося, ибо специально подобранные песни стимулируют образное мышление и формируют хороший вкус. Песенный жанр как один из важных жанров музыкального творчества благодаря наличию вербального текста способен точно и образно отразить различные стороны социальной жизни народа страны изучаемого языка.
Песне, как и другому произведению искусства, присуща коммуникативная функция, т.е. передача заложенного её автором содержания адресату. При этом, в отличие от учебных текстов, которые, прежде всего, информируют читателя (или слушателя), т.е. воздействуют на его интеллект и память, песня в качестве страноведческого материала оказывает воздействие на эмоции человека и его общехудожественную память.
В песнях есть все ‒ и готовые фразы, и живой язык, и та же грамматика. Они дают умение вслушиваться в речь, понимать и запоминать на слух. Использование песни в учебном процессе способствует: 
а) укреплению мотивов, обеспечивая благоприятный психологический климат на уроке; 
б) расширению лингвокультурологического кругозора за счет получения информации о культуре страны и воспитания эстетических вкусов; 
в) совершенствованию аудитивных и речевых продуктивных умений. Роли песни в обучении иностранным языкам посвящен целый ряд работ отечественных и зарубежных авторов (И. Н. Балунец, В.Ф. Аитов, Г. Н. Доля, Д. И. Евладова, Е. П. Карпиченкова, Н. Д. Куметова, И. В. Лабутова, Е. В. Любавина, Д. Бирн. Дж. Уэлман. К. Уилсон. Т. Ллойд и др.). Тем не менее, нельзя сказать, что все вопросы использования песенного материала в учебном процессе достаточно исследованы.
Итак, проблема исследования обозначена в противоречии между потребностями в развитии коммуникативных навыков посредством аутентичных материалов и недостаточной разработанностью вопросов использования песен на уроках английского языка. Всё это и определило актуальность избранной темы выпускной квалификационной работы.
Объект исследования: англоязычные песни, их особенности и использование в процессе обучения английскому языку.
Предмет исследования: лингвостилистические и культурологические  особенности англоязычных песен, а также методы и приемы включения песни в обучение английскому языку.
Цель: всесторонне рассмотреть лингвостилистические и культурологические особенности англоязычных песен и определить эффективность их использования на уроках английского языка для повышения коммуникативной компетенции, мотивации, совершенствования языковых навыков у учащихся.
Для достижения поставленной цели необходимо решить следующие задачи:
- изучить научно-методическую и психолого-педагогическую литературу по теме исследования;
- проанализировать лингвостилистические и культурологические особенности англоязычных песен;
- определить возможности песен в формировании языковых навыков и особенности их применения на уроках английского языка;
- рассмотреть методические положения использования песен на уроках английского языка;
Методы исследования: анализ научно-методической и психолого-педагогической литературы, наблюдение, сравнение, лексико-семантический метод исследования текстов песен. 
Новизна данного исследования заключается в том, что нами обобщены разрозненные приемы работы с песенным материалом на уроках английского языка и предложена последовательность его использования.
Практическая значимость данной работы состоит в том, что все материалы, приведенные в ней, могут быть использованы в работе учителя английского языка. База исследования: МБОУ СОШ №47 г. Пенза.
Структура бакалавской работы. Данная работа состоит из введения, двух глав, заключения и списка использованных источников. Во введении дается общий обзор всей работы, определяются цель, задачи, объект и предмет исследования. В первой главе рассматриваются лингвостилистические особенности и характер англоязычных песен, способы реализации различных языковых стилей в текстах песен, а также актуальность использования песен на уроках английского языка в средней общеобразовательной школе. Вторая глава содержит информацию о методико-педагогических основах использования песенного материала на уроках английского языка и систему упражнений для разного возраста.

Глава I. Англоязычная песня как лингвокультурное явление

1.1. Общие черты и характер англоязычных песен

Современная англоязычная песня формировалась в 1960-х годах, которые известны своими контркультурными тенденциями, когда в текстах появляются темы социального характера: одиночество, протест против войны и засилья техники, индивидуальное самосовершенствование, конфликт поколений. Англоязычные песни являются мощным средством пропаганды английского языка, английской и американской культур с присущими им ценностями и идеалами. Тексты англоязычных песен обладают «культурологической устойчивостью», поскольку они существуют в пространстве культуры. Одной из важных причин устойчивости этих текстов является актуальность в рамках определённой социально-политической ситуации и широкий общественный резонанс той или иной песни. 
В настоящее время музыкальная культура становится массовой. Прежде всего, это связано с тем, что, в отличие от так называемой серьезной музыки, к которой относится классика во всех её проявлениях, в популярной музыке используются простые мелодические и ритмические рисунки, а также разнообразные повторы, которые облегчают её восприятие [24, с. 14]. Популярная музыка является одним из средств распространения английского языка в мире. Стоит отметить факт, что всё чаще молодежь многих стран предпочитает англоязычных (в основном английских и американских) исполнителей, чем тех, кто занимается творчеством на их родном языке.  Глобализация английского языка также влияет на развитие англоязычной песни.  Следует отметить и положительную роль Интернета в культивировании интереса к англоязычным песням – ведь в Интернете существует возможность нахождения текста песни практически любого англоязычного исполнителя. 
По данным Д. Кристала, более 90% групп и сольных исполнителей современной музыки поют на английском языке, вне зависимости от родного языка. Текст песни на английском языке гарантирует внимание публики в глобальном масштабе, это важный фактор коммерческого успеха. Д. Кристал видит в таком доминировании позитивный аспект для мировой культуры в целом, поскольку произведения таких авторов, как Боб Дилан, Боб Марли, Джон Леннон «стали для молодого поколения символом свободы, неповиновения и прогресса» [34]. 
Очевидно, что тексты англоязычных песен обладают «культурологической устойчивостью», так как они существуют в пространстве культуры. Одна из важных причин устойчивости этих текстов - их актуальность в пределах конкретной социально-политической ситуации и широкий общественный резонанс той или иной песни. В качестве примера стоит вспомнить песню Д. Леннона “I don’t want to be a soldier, mama!”, которая появилась в разгар войны во Вьетнаме в 1970 году. Для «проверки на устойчивость» хорошим доказательством является словарь цитат, такое пользующееся авторитетом издание, как “The Oxford Dictionary of Quotations”.  Здесь содержится около 70 цитат из современных англоязычных песен, среди которых такие, как ставшее прецедентным “We want the world and we want it now!”, принадлежащее Д. Моррисону, ”I’d rather be dead than cool“ К. Кобейна и многие другие. [36]
Современная песня вообще и англоязычная песня, в частности, являясь феноменом музыкального плана, тоже передаёт эмоции и, воздействуя на эмоционально-чувственный строй человека, способна пробуждать ассоциации, память о минувшем, переживания, способствовать перемене настроения. 
Стандартная англоязычная песня состоит из двух или трёх куплетов и припева, то есть имеет так называемую двухчастную структуру.  Текст песни обычно отражает эмоционально-чувственное содержание, рассказывая историю (нарративный текст), описывая некий пейзаж (дескриптивный  текст)  или сообщая о мнениях, оценках или рассуждениях автора (аргументативный текст).
Тексты   характеризуются   достаточно   свободной   метрикой   с изменяющимся   количеством   ударных   слогов.   Такая   неоднородность обусловлена тем, что при исполнении, в силу того, что «мелодическая строка» длиннее стихотворной, есть возможность либо «растянуть» короткую строчку, либо «сжать» длинную, пропев её быстрее.  Наиболее часто употребляемой в англоязычных песенных   текстах   является   ритмическая   структура с мелодической составляющей, от которой зависит ритм вербального компонента.  Чаще используются такие стандартные способы рифмовки, как парная и перекрёстная.  В синтаксическом плане англоязычные песни неоднородны.  В них могут присутствовать признаки как высокого, так и разговорного, «сниженного» стиля, возможно даже сосуществование того и другого в одном тексте.  Наиболее заметными атрибутами текстов англоязычных песен можно назвать параллельные конструкции в комбинации с различными видами повтора, а также частую встречаемость вопросительных предложений и личных местоимений 1-ого и 2-ого лица, что свидетельствует о присутствии черт диалогизма, или диалогичности [24].
Проводя анализ фонетических особенностей текстов необходимо учитывать такие составляющие, как: звуковая организация художественного текста, звуковая гармония, благозвучие, звуковые повторы – аллитерация, ассонанс, звукоподражание; звуковой символизм. При работе с лексикой следует рассматривать стилистическую окраску слова, средства художественной выразительности: омонимы, синонимы, антонимы, паронимы, архаизмы, историзмы, неологизмы; индивидуальные новообразования, использование их в художественной речи; стилистические фигуры. Морфологические аспекты включают в себя использование именных частей речи в тексте, стилистическое употребление морфологических форм существительных, прилагательных, местоимений; выразительные возможности глагола и глагольных форм. 
Среди синтаксических особенностей можно выделить параллелизм, простое предложение, синтаксические возможности  предложений  с  однородными членами и обособлениями, порядок слов в предложении как средство языковой выразительности,  использование  сложных  синтаксических  конструкций  в разных типах речи [15, с.15-20]. 
Итак, рассмотрим стилистические средства языка, наиболее часто употребляемые в текстах песен.
Ономатопея – это сочетание речевых звуков, целью которого является имитация звуков, производимых природой (ветер, море, гром и т. д.), вещами (машины и т. д.), людьми (вздохи, смех, топот ног и т. д.) и животными. Сочетания звуков речи этого типа неизбежно будут связаны с тем, что производит естественный звук. Поэтому отношение между ономатопеей и явлением, которое она должна представлять, является отношением метонимии.
Существует две разновидности ономатопеи: прямая и косвенная. Прямая ономатопея состоит из слов, имитирующих естественные звуки, такие как ”ding-dong, buzz, bang, cuckoo, mew“ и т.д. Косвенная ономатопея представляет собой комбинацию звуков, целью которой является создание эффекта эха. Например, “Jingle Bells, jingle bells, jingle all the way // Oh, what fun it is to ride in a one-horse open sleigh” (”Jingle Bells“).
Аллитерация – фонетический стилистический прием, направленный на придание высказыванию мелодического эффекта. Суть этого приёма заключается в повторении похожих звуков, в частности согласных звуков, в тесной последовательности, особенно в начале последовательных слов:
“Where you want to go? // Who you want to be? // What you want to do? // Just come with me” (”Red Hot Chili Peppers“).
Слова в контексте могут приобретать дополнительные лексические значения, не зафиксированные в словарях, так называемые «контекстуальные значения». Последнее может иногда отклоняться от словарного значения до такой степени, что новое значение становится даже противоположным первичному. 
Когда отклонение от признанного значения настолько велико, что вызывает неожиданный поворот в признанных логических значениях, регистрируется стилистический прием.
Однако, когда мы воспринимаем два значения слова одновременно, мы сталкиваемся со стилистическим приёмом, в котором эти два значения взаимодействуют.
Приём, основанный на принципе отождествления двух объектов, называется метафорой; на принципе подмены одного объекта другим – метонимией, а основанный на противоположных концепциях – иронией.
Термин «метафора», как показывает этимология слова, означает перенос некоторого качества с одного объекта на другой. Метафора становится стилистическим приемом, когда два разных явления (вещи, события, идеи, действия) одновременно приходят на ум в результате наложения одних или всех присущих одному объекту свойств на другой, который природа лишила этих свойств. Такое наложение обычно происходит, когда создатель метафоры находит в двух соответствующих объектах определенные черты, которые, на его взгляд, имеют что-то общее. Поэтому метафору лучше определить как реализацию двух лексических значений одновременно.
Метафора “I got a lot of water in my brain” (”Somebody To Love“, Queen) означает, что в голове у главного героя много ненужного, и что это мешает ему сосредоточиться на том, что действительно важно.
Метонимия основана на различном типе отношения между словарным и контекстуальным значениями, отношения, основанного не на идентификации, но на какой-то ассоциации, соединяющей два понятия, которые эти значения представляют.
Так, например, слово “crown” может означать ”king“ или “queen”, а ”cup“ или “glass” употребляться вместо напитка, который он содержит.
Ирония – стилистический прием, также основанный на одновременной реализации двух логических значений – словарного и контекстуального, но два значения противостоят друг другу. Например:
”It must be delightful to find oneself in a foreign country without a penny in one's pocket.“
Выделенное курсивом слово приобретает значение, прямо противоположное своему основному словарному значению, то есть «неприятно». Слово, содержащее иронию, обычно отмечено интонацией.
Зевгма – стилистический приём значимого нарушения синтаксической связи или смыслового согласования в словосочетании или между предложениями. Это использование слова в предложении сразу в не скольких зн ачениях ил и си нтаксическая ошибка, пр и ко торой об ъединение в од ной ко нструкции не скольких от личающихся грамматически сл ов пр иводит к не правильному со гласованию с др угим словом. Зе вгма ис пользует сл ово в од ном (б уквальном) грамматическом, но др угом (метафорическом) см ысловом от ношении к дв ум со седним словам. На пример:
He lo st ev erything th ere wa s to lo se: hi s friend, hi s purse, hi s he ad an d fi nally hi s re putation – Он по терял всё, чт о мо жно бы ло по терять – друга, кошелёк, го лову и на конец репутацию.
Эп итет пр едставляет со бой ст илистический прием, ос нованный на вз аимодействии эм оционального и ло гического см ысла в оп ределяемом слове, фр азе ил и да же предложении, ис пользуемом дл я ха рактеристики об ъекта и ук азывающем читателю, а за частую и на вязывающем ему, не которые св ойства ил и ос обенности об ъекта с це лью пр идания ин дивидуального во сприятия и оц енки эт их свойств. Эп итет вс егда су бъективен и оценочен. Он но сит оп исательный ха рактер и ук азывает на не отъемлемую ил и ви дную ос обенность ра ссматриваемой ве щи ил и явления. На пример: “w ild wind”, ”l oud ocean“, “h eart-burning smile”, ”Finally, I ca n se e yo u cr ystal cl ear“ (“R olling in th e De ep” by Adele).
Ок сюморон – эт о со четание дв ух сл ов (в ос новном пр илагательного и су ществительного ил и на речия с прилагательным), в ко торых зн ачения конфликтуют, бу дучи пр отивоположными по смыслу, на пример: ”lo w skyscraper“, “sw eet sorrow”, ”ni ce rascal“, “pl easantly ug ly face”, ”a de afening silence“.
Вз аимодействие ме жду ло гическим и но минальным зн ачениями сл ова на зывается антономазией. Ка к и в др угих ст илистических приемах, ос нованных на вз аимодействии ле ксических значений, об а ви да зн ачений до лжны ре ализовываться в сл ове одновременно. Ес ли в ко нтексте ма териализуется то лько од но значение, ст илистического пр иёма нет.
Ан тономазия пр едназначена дл я того, чт обы ук азать на ведущую, на иболее ха рактерную ос обенность че ловека ил и события, в то же вр емя за крепляя эт у ве дущую че рту ка к со бственное им я со ответствующего че ловека ил и события, чт о мо жно пр оследить в пр имере: 
В на звании пе сни “C alifornication” (”Red Ho t Ch ili Pe ppers“) ан тономазия ос нована на со единении дв ух сл ов Ca lifornia и fornication, и пе реводится ка к «б лудливая Калифорния», гд е им плицируется мы сль о греховности. [3]
Ин тенсификация ка кой-то од ной из ос обенностей ра ссматриваемого по нятия ре ализуется в пр иёме по д на званием сравнение. Об ычное со поставление и ср авнение не сл едует путать. Он и пр едставляют со бой дв а ра зличных процесса. Со поставление пр едполагает оц енку дв ух объектов, пр инадлежащих од ному кл ассу ве щей с це лью ус тановления ст епени их сх одства ил и различия. Ис пользовать ср авнение ‒ эт о ха рактеризовать од ин объект, пр иводя ег о в ко нтакт с др угим объектом, пр инадлежащим к со вершенно др угому кл ассу вещей. Со поставление уч итывает вс е св ойства дв ух объектов, по дчеркивая тот, ко торый сравнивается. Ср авнение ис ключает вс е св ойства дв ух объектов, кр оме одного, ко торый яв ляется об щим дл я них. Например, сра внение “Li ke go ing up to he aven an d th en co ming ba ck al ive” го ворит о не вероятности оп исываемых событий. (”Th e Ma rch of th e Bl ack Qu een“, Qu een)
Ещ е од ин ст илистический приём, ко торый та кже им еет фу нкцию ус иления од ного оп ределенного св ойства оп исываемого объекта, эт о – гипербола. Ег о мо жно оп ределить ка к пр еднамеренное за вышение ил и пр еувеличение признака, су щественного дл я об ъекта ил и явления. В св оей кр айней фо рме эт о пр еувеличение до водится до нелогичности, ин огда до абсурда, ка к в сл едующих пр имерах:
“A hu ndred da ys ha d ma de me ol der si nce th e la st ti me th at I sa w yo ur pr etty face. // A th ousand li ghts ha d ma de me co lder an d I do n`t th ink I ca n lo ok at th is th e sa me.” (“He re wi thout you, ba by” by 3 Do ors Down).
Следует отметить, что все проанализированные тексты (50 популярных песен с 1960-х годов по настоящее время) содержат тропы (около 135 случаев), причём их количество возрастает прямо пропорционально степени художественности текста. Самыми редкими тропами являются антономасия и оксюморон (соответственно 3 и 5 случаев), далее следуют гипербола и литота (вместе 10 случаев), сравнение (12 случаев), перифраза (16 случаев), эпитет (30 случаев), а самой частотной, как и следовало ожидать, оказалась метафора (64 случая).
Вн утри яз ыка ка к си стемы ус танавливаются оп ределенные ти пы от ношений ме жду словами, сл овосочетаниями и предложениями. От расль языкознания, из учающая ти пы от ношений ме жду пе речисляемыми единицами, на зывается синтаксисом.
Из учение си нтаксиса да ет бо лее гл убокое по нимание ст илистического ас пекта высказываний.
Фи ксированный по рядок сл ов ха рактерен дл я ан глийского языка, ка к и дл я мн огих языков, гд е пр евалируют ан алитические сп особы вы ражения гр амматических значений. Ин версия об разуется пр и из менении тр адиционного по рядка слов. По д те рмином «и нверсия» по нимается из менение ра сположения чл енов пр едложения в ос обом порядке, на рушающем тр адиционный (п рямой/нейтральный) порядок, це ль ко торого ‒ ус илить вы разительность речи. Тр адиционным и об щепринятым яв ляется пр едставление об ин версии ка к от клонении от пр ямого по рядка сл едования чл енов предложения.
“Ab ove us on ly sk y” вм есто ”T here is on ly sk y ab ove us“ (“Im agine”, Jo hn Lennon).
Па раллельная ко нструкция – эт о приём, ко торый мо жно вс третить не ст олько в предложении, ск олько в макро-структурах, а им енно в аб заце и тексте. Не обходимым ус ловием па раллельной ко нструкции яв ляется ид ентичная ил и сх одная си нтаксическая ст руктура в дв ух ил и бо лее пр едложениях ил и ча стях пр едложения в те сной последовательности, ка к в:
”Yo u sa y yes, I sa y no,
Yo u sa y st op an d I sa y go.“
(“He llo Go odbye”, Th e Beatles)
Па раллельные ко нструкции ча сто по дкрепляются по вторением сл ов (л ексическое по вторение) и со юзов и пр едлогов (полисиндетон). Па раллельные ко нструкции мо гут бы ть ча стичными ил и полными.
Ст илистический пр ием «п овторение» на правлен на ло гический акцент, акцент, не обходимый дл я фи ксации «в нимания чи тателя» на кл ючевом сл ове высказывания. На пример:
”I mi ss yo ur laugh, I mi ss yo ur smile,
I mi ss ev erything ab out you...“
(“Wish You Were Here”, Bl ackmore's ni ght)
По вторение кл ассифицируется по ко мпозиционным образцам. Ес ли по вторяющееся сл ово (и ли фр аза) на ходится в на чале дв ух ил и бо лее по следовательных пр едложений ил и фраз, мо жно го ворить о на личии анафоры. Ес ли по вторяющаяся ед иница по мещается в ко нце по следовательных предложений, си нтагм ил и фраз, мы им еем ти п повторения, на зываемый эпифора.
“I lo ok in side mys elf an d se e my he art is bl ack // I se e my re d do or an d mu st ha ve it pa inted bl ack // Ma ybe th en I' ll fa de aw ay an d no t ha ve to fa ce th e fa cts // It 's no t ea sy fa cing up wh en yo ur wh ole wo rld is bl ack” (“Pa int it black”, T he Ro lling Stones).
Пр иём ан титезы ос нован на от носительной оппозиции, ко торая во зникает из ко нтекста че рез ра сширение об ъективно ко нтрастирующих пар. 
Яр ким пр имером яв ляется ан титеза I – yo u в пе сне Qu een “I Ca n't Li ve wi th Yo u”:
“I can't, I ca n't li ve wi th yo u // Bu t ba by I' ll ne ver ev er le ave yo u // I ca n't li ve wi th yo u // Bu t I ca n't li ve wi thout yo u – // Ca use I' m in lo ve wi th yo u // An d ev erything ab out you.”
Не то лько се мантический ас пект об ъясняет ли нгвистическую пр ироду антитезы, но и её ст руктура иг рает ва жную роль. Ан титеза во обще уп отребляется в фо рме па раллельной конструкции. Ан тагонистические ос обенности дв ух об ъектов ил и яв лений ле гче воспринимаются, ко гда он и вы деляются в сх одных структурах. Эт о ос обенно выгодно, ко гда ан тагонистические че рты не пр исущи ра ссматриваемым объектам, а на вязаны им. Ст руктурная со ставляющая ан титезы на столько важна, что, ес ли он а не бу дет яв но от мечена в высказывании, эф фект мо жет бы ть потерян.
Пе речисление – эт о ст илистический прием, с по мощью ко торого от дельные вещи, объекты, явления, свойства, де йствия им енуются од ин за др угим так, чт о он и об разуют цепь, зв енья которой, си нтаксически на ходясь в од ном по ложении (о днородные ча сти речи), вы нуждены пр оявлять не которую се мантическую однородность, хо тя и отдаленную. На пример:
“My life, my love, my drive, it ca me fr om pai n!” (Im agine Dr agons “Be liever”)
Гр адация – эт о ра сположение пр едложений (и ли од нородных ча стей од ного предложения), ко торое об еспечивает по степенное ув еличение значимости, ва жности ил и эм оционального на пряжения в высказывании, ка к в:
“Ev ery se cond's li ke a minute, // Ev ery mi nute's li ke a da y // Wh en yo u're fa r aw ay” (B lackmore's night, “Wi sh yo u we re here”).
По степенное по вышение эм оциональной оц енки и зн ачимости ре ализуется ра спределением со ответствующих ле ксических элементов. Ка ждая по следующая ед иница во спринимается ка к бо лее сильная, че м предыдущая. Конечно, не т об ъективных ли нгвистических кр итериев дл я оц енки ст епени ва жности ил и зн ачимости ка ждой составляющей. Эт о то лько фо рмальная од нородность эт их со ставных ча стей и ра спределение по во зрастанию от носительной не доступности ба рьеров 'wall', 'river', 'crags', 'mo untains' вм есте с эп итетами 'de ep an d wide', 'horrid', 'da rk an d tall', ко торые за ставляют на с чу вствовать ув еличение зн ачения ка ждого из них.
Ка к уж е говорилось, вы разительные ср едства оч ень многообразны, и ка ждое вы полняет св ою ро ль в тексте. Например, фо нетические ср едства со здают бл агозвучие речи, а пр и по мощи по втора да же пр идают ре чи музыкальность, но пр и на писании те кстов пе сен не обходимо из бегать на вязчивого по вторения од инаковых и сх одных звуков, уп отребления не благозвучных словоформ, тр уднопроизносимых со четаний зв уков пр и со единении слов, и ум ело ис пользовать вы разительные во зможности зв учащей ст ороны речи. Ле ксико-фразеологические вы разительные ср едства вк лючают в се бя тропы, т. е. средства, по могающие до стичь вы разительности речи, пр идать ей эм оционально-экспрессивную окраску. Че м ор игинальнее и но вее троп, те м вы разительнее бу дет текст. Вы разительные сп особности си нтаксиса пр оявляются в по строении си нтаксических конструкций. К си нтаксическим вы разительным ср едствам мы мо жем от нести анафору, эпифору, инверсию, гр адацию и т. д.
До биться ре чевой вы разительности по могает пр авильное со отношение ос новных ас пектов речи, а та кже пр авильное ис пользование и ин терпретация вы разительных ср едств (фонетических, ле ксико-фразеологических и си нтаксических) и ст илистических приемов. 
Итак, ст илистика ра ссматривает вы разительные ср едства с то чки зр ения их ис пользования в ра зных ст илях речи. Ав тор те кстов пе сен ис пользует ра зные ст илистические пр иемы дл я до стижения то й ил и ин ой ко ммуникативной цели. Ст илистические пр иемы су ществуют на ра зных ур овнях (н а фонетическом, морфологическом, синтаксическом, ле ксическом и т. д.) На иболее мн огообразные ст илистические пр иемы – эт о те, ко торые ис пользуются на ле ксическом уровне.

1.2. Ре ализация яз ыковых ст илей и их ос обенности в му зыкаль ных ко мпозициях ра зных жа нров

Чт обы сд елать пе сню бо лее выразительной, ее со здатели ча сто ис пользуют ра зличные яз ыковые стили. 
Фу нкциональный ст иль ‒ это по дсистема языка, об ладающая ин дивидуальными ос обенностями в том, чт о ка сается ле ксических средств, си нтаксических ко нструкций и да же фонетики. Во зникновение и су ществование ст илей св язано с ус ловиями об щения в ра зличных сф ерах че ловеческой жизни.
Ст или ра зличаются не то лько по факту, но и по ча стоте ис пользования пе речисленных вы ше элементов. Например, не которые вы ражения мо гут пр исутствовать в ра зговорном стиле, но с ме ньшей вероятностью, че м в на учном стиле.
Кл ассификация ст илей ‒ оч ень сл ожная задача. Обр атимся к мн ению И.В. Ар нольд и И.Р. Гальперина. Так, И.Р. Га льперин ра ссматривает фу нкциональные ст или ка к св ойства пи сьменного языка, те м са мым ис ключая ра зговорный стиль. [8, с. 32‒33]
Об а уч еных соглашаются, чт о ка ждый фу нкциональ ный ст иль мо жно ра спознать по од ной ил и бо лее кл ючевой особенности. Пр и эт ом И. Р.Га льперин бо льше вн имания уд елает ко ординации яз ыковых ср едств и ст илистических приемов [8, с. 249], в то вр емя ка к И.В. Ар нольд св язывает че рты ка ждого ст иля с ос обенностями ег о ис пользования в сф ере общения. [2, с. 320‒321]
Со гласно И.Р. Гальперину, фу нкциональный ст иль яз ыка ‒ эт о си стема вз аимосвязанных яз ыковых средств, сл ужащая оп ределенной це ли в че ловеческом общении. Фу нкциональный ст иль ст оит ра ссматривать ка к пр одукт ко нкретной задачи, по ставленной ав тором послания. [8, с. 249]
Не йтральный ст иль
Те рмин «н ейтральный ст иль» используется, гл авным образом, чт обы об означить ос нову дл я ре ализации ос обенностей ст илистически ок рашенных элементов. Дл я не йтрального ст иля ха рактерно от сутс твие ст илистической ок раски и вы сок ая ве роятность уп отребления в лю бой ко ммуникативной ситуации. Эт о на меренно уп рощенный стиль.
Ра зговорный ст иль
В то вр емя ка к не йтральный ст иль пр иемлем в лю бой ко ммуникативной ситуации, ра зговорный ст иль св ойствен си туации сп онтанного по вседневного (н еформального) общения.
“I wanna see the world with you …” (“Passenger”, Britney Spears)
Эт о ра зделение не со впадает с ра зделением на ус тную и пи сьменную речь, та к ка к ра зговорный ст иль мо жет ис пользоваться и в ху дожественной литературе, а не которые ви ды кн ижного стиля, например, ораторский, су ществуют то лько в ус тной форме. В то же вр емя ну жно помнить, чт о ра зговорная ре чь в ли тературе по двергается оп ределенным пр еобразованиям: писатель, ка к правило, сж имает ли нгвистическую информацию, вы бирая ти пичные эл ементы и из бегая случайных.
Ра зговорный ст иль по дразделяется на вы сокий разговорный, об ычный ра зговорный и ни зкий разговорный. По следние дв а об ладают со бственными чертами, за висящими от ме ста жительства, по ла и во зраста говорящего.
Кн ижный ст иль
Кн ижный ст иль ох ватывает научный, официально-деловой, пу блицистический (газетный), ор аторский и по этический стили.
И.В. Ар нольд пр инадлежит к гр уппе ученых, от рицающих су ществование ху дожественного стиля. Ее мн ение со стоит в том, чт о ка ждое ли тературное пр оизведение яв ляет со бой пр имер инд ивидуальной ав торской ре чи и, те м самым, сл едует св оим со бственным нормам. В од ном пр оизведении ав торы ча сто со четают ра зличные стили.
Оф ициально-деловой ст иль
Эт от ст иль не однороден и пр едставлен сл едующими по дстилями ил и ра зновидностями:
· язык деловой документации;
· яз ык юр идической до кументации;
· яз ык ди пломатии;
· яз ык во енной документации.
Ка к и др угие яз ыковые стили, он им еет оп ределенную ко ммуникативную це ль и со бственную си сте му вз аимосвязанных яз ыковых и ст илистических средств. Гл авная це ль эт ого ви да ко ммуникации ‒ оп ределить условия, св язывающие дв е стороны, и до стичь со глашения ме жду дв умя до говаривающимися сторонами.
Са мая об щая фу нкция оф ициально-делового ст иля пр едопределяет и ег о особенности. На иболее за метная ег о че рта ‒ эт о ос обая си стема клише, те рминов и ус тойчивых выражений, по ко торым ле гко ра спознать ка ждый из подстилей.
В фи нансовых до кументах мы мо жем вс третить та кие термины, ка к ext ra revenue, liability. Дл я ди пломатии ха рактерны та кие выражения, ка к hi gh co ntra cting parties, memorandum, to ra tif y an agreement. Пр имеры юр идического яз ыка: to de al wi th a case, a bo dy of judges.
Вс е эт и по дстили ис пользуют аббревиатуры, ус ловные об означения и сокращения, например, M.P. (Me mber of Parliament), Lt d (Limited), $. Ос обенно ча сто аб бревиатуры вс тречаются в во енной документации.
Он и ис пользуются не то лько в ка честве обозначений, но и ка к ча сть во енного кода. Еще од на ос обенность эт ого ст иля ‒ ис пользование сл ов в их пр ямом сл оварном значении. Пе реносный см ысл в не м не используется. 
В ходе данного исследования песни, написанные в официально-деловом стиле, не обнаружены. 
Пу блицистический ст иль
Пу блицистический ст иль ст ал об особленным яз ыковым ст илем в сере дине XV III века. В от личие от др угих стилей, он имее т дв е ус тных разновидности, а им енно: ор аторский по дстиль и по дстиль ра дио- и те левизионных ди кторских текстов. Пи сьменные по дстили ‒ эт о эс се (философские, литературные, нр авственные) и жу рналистские ст атьи (политические, социальные, экономические).
Об щая це ль пу блицистического ст иля ‒ во здействовать на об щественное мнение, уб едить чи тателя ил и слушателя, чт о интерпретация, да нная автором, ед инственно верна, и по будить ег о пр инять из лагаемую то чку зрения.
Пу блицистический ст иль ха рактеризуется че ткой и ло гично й си нтаксической ст руктурой с об ширным ис польз ованием со единительных сл ов и тщ ательным ра збиением на абзацы. Си ла эм оционального пр изыва до стигается ис пользованием эм оционально ок рашенных слов.
Ти пичные черты эт ого ст иля ‒ пр ямое об ращение к пу блике; ин огда ‒ ис пользование ст яжений и ра зговорных слов, что можно проследить в следующем примере:
You know, a president once said, 
“The only thing we have to fear is fear itself”
Now it seems like we’re supposed to be afraid
It’s patriotic, in fact
Color-coded
What we supposed to be afraid of?
Why, of being afraid
That’s what terror means, doesn’t it?
(“A Few Words In Defense of Our Country”, Randy Newman)
Ст илистические приемы, за действованные в ор аторском стиле, оп ределяются ко ммуникативной ситуацией. Та к как пу блика по лагается то лько на память, го ворящий ча сто пр ибегает к повторениям, чт обы сл ушатели мо гли сл едить за ос новными по ложениями ег о речи.
Го ворящий ча сто ис пользует ан алогии и метафоры, но, ка к правило, традиционные, по скольку ин дивидуальные ст илистические пр иемы бы ли бы тр удны дл я восприятия.
Поэтический стиль
Функциональный стиль — категория историческая: в разные эпохи развития английского языка и английской культуры выявляются различные стили. Так, в эпоху классицизма считалось, что существует особый поэтический стиль, для которого пригодны не все слова общенародного языка. Устанавливались особые нормы поэтического языка, касавшиеся выбора лексики (из которой изгонялось все грубое и «простое») и морфологических форм, и синтаксических конструкций. [2, С. 326 ‒ 327]
В качестве примера текста, демонстрирующего черты поэтического стиля, рассмотрим текст песни “Condemnation” группы Depeche Mode:
Condemnation, tried
Here on the stand
With the book in my hand
Truth on my side
Accusations, lies
Hand me my sentence
I'll show no repentance
I'll suffer with pride
If for honesty you want apologies
I don't sympathize
If for kindness you substitute blindness.
Очевидно, что в данном тексте доминирует книжная лексика, что подтверждает использование таких лексических едениц, как: repentance, accusations, condemnation, apologies, sympathize. Также, здесь наблюдается отсутствие ярковыраженной сниженной, разговорной лексики и разговорных сокращений наподобие “yeah, com’on, babe”.
Яз ыковым ст илем бо льшинства му зыкальных ко мпозиций пр инято сч итать ра зговорный стиль.
В со временных ан глоязычных ст ранах не редки случаи, ко гда го ворящие на меренно уп отребляют пр осторечные фо рмы ка к народные, подчеркивая, та ким образом, св ою демократичность, пр инадлежность к народу. В пе снях та кие фо рмы ис пользуются дл я эт их же це лей ‒ дл я сн ижения ст иля высказывания, пр идания ин огда небрежности, ин огда бо льшей пр остоты и народности. В об ласти ле ксики от мечается:
· ши рокое   уп отребление «с ниженных» слов, то   есть,  в   пе рвую   очередь, фа мильярно-разговорных слов, а та кже сл ов сл енга: “I ha ng wi th th e gu ys”;
· те нденция к по стоянной за мене гл аголов не йтрального ил и кн ижного ти па гл аголами с по стпозитивными эл ементами: to ta ke down, to ta ke on, to sa ddle up;
· зн ачительно   чаще, че м   в   др угих   стилях, уп отребляются   сп ецифические ра зговорные ме ждометия ти па hey! oh! why!
Си нтаксис фа мильярно-разговорного ст иля им еет сл едующие от личительные че рты:
· пр еобладание в сл ожных пр едложениях бе ссоюзной св язи на д со юзной: “Lo ok at те. Yo u ma y th ink yo u se e wh o I re ally am... ”;
· ши рокое уп отребление эл липса (т о ес ть вып адение из ре чи ле гко во сстанавливаемых чл енов предложения). В частности, об ычным яв ляется оп ущение ме стоимения-подлежащего: ”Ta ke a pea ce of my he ar an d go fr om th e st art”;
· упо требление по второв: “W hen wi ll my re flection sh ow wh o I am inside? Wh en wi ll my re flection sh ow wh o I am in side?”;
· из быточное уп отребление вв одных эл ементов ти па indeed, sure, no ab out;
· уп отребление со кращенных ст руктурных ва риантов пе рфектных   фо рм   с оп ущением вс помогательного гл агола ha ve: “. ..be tter sh ow me wh at yo u go t”;
· уп отребление дв ойного от рицания: “... You do n't ne ed no di amond ri ngs”;
· уп отребление ус еченных сл ов: 'c os = because, фо рм: 't = it, ок ончаний: da ncin'= da ncing;
· уп отребление тя женных гл агольных фо рм: go tta (= have go t  to),   go nna(= am/is/are go ing to), wa nna (= want to).
С фо нетической ст ороны ус тная фо рма фа мильярно-разговорного ст иля от личается не брежностью произношения, ин огда да же на рочитым уп отреблением ди алектального пр оизношения (fe ller = fellow). Уп отребление ус еченной фо рмы вс помогательных гл аголов оч ень ха рактерно дл я эт ого ст иля: it's, it isn't, you've, we 'II и.т.д.
Ра ссмотрим   уп отребление да нных ст илистических ос обенностей на ко нкретной пе сне жа нра поп-музыки.  Дл я пр имера во зьмем 15 по следних пе сен по пулярной ам ериканской пе вицы Бр итни Спирс. Мы отмечаем, чт о ча сто вс тречаются: 
· раз говорные ме ждометия: Wo ah oh h Ouwyeah! (“Anticipating”); ...to fi nd ou t why, 'c ause da ncing s wh at I love,yeah (“ I'm A Sl ave 4 U!”); Li ke that. Yo u li ke it? Yeah. No w wa tch me. (“ I'm A Sl ave 4 U! ”);
· фр азовые гл аголы: My bo dy's ta ken ov er (“Anticipating”); Wh at wo uld it ta ke fo r yo u to ju st le ave wi th me? (“Boys”); We ca n ge t do wn to th e DJ 's so und (“Anticipating”);
· пре обладание бе ссоюзной св язи на д со юзной: Baby, ta ke th e ti me to re alize I' m no t th e ki nd to sa crifice (“What It 's Li ke To Be Me ”); Te ll yo ur bo ys yo u'll be ba ck (“Boys”); I sp otted yo u da ncin' yo u ma de al l th e gi rls st are (“Boys”);
· опу щение ме стоимения-по длежащего: Wa lk a mi le in my sh oes; Do me ri ght or I' m th rough (“What It 's Li ke To Be Me ”); ...shake my th ing an d ma ke th e wo rld wa nt yo u Te ll yo ur bo ys yo u'll be ba ck (“Boys”); Do n't te ll me ho w to fe el (“Lonely”).
· пов торы и ан афора: Boys, so metimes a gi rl ju st ne eds on e (“Y YYou kn ow I ne ed yo u”) Boys, to lo ve he r an d to ho ld (“I ju st wa nt yo u to to uch me ”) Boys, an d wh en a gi rl is wi th on e Boys, th en sh e's in control! (“Boys”); Ca n't li ve wi thout th em Ca n't li ve wi thout them! (“Boys”); An d ne xt we we re mo ving on An d he wa s wi th me, ye ah wi th me An d we we re mo ving on An d si ngin' th e sa me old song. (“ I Lo ve Ro ck'n'roll”) ;
· упо требление вв одных эл ементов: Do n't go kn ockin' on my do or Go tta st ay aw ay fo r su re (“Don't go kn ockin’ on my do or”); I go tta ma ke su re th at *quickness*. (“Bombastic Lo ve”); Oh heart, I' m no t su re it 's be en lo ng en ough (“ Heart”);
· упо требление ус еченных сл ов: C' mon baby, c' mon darling, oo h ye ah
C'mon, le t me be th e on e C' mon now, oh ye ah (“Let Me Be Th e La st To Kn ow”); 'C ause I ca n pr omise yo u (“ What Yo u Se e Is Wh at Yo u Ge t”); 'C ause th e gi rl in my mirror... (“ Girl In Th e Mi rror”); 
· упо требление ус еченных ок ончаний: .. .is cr yin' in tonight. (“Girl In Th e Mi rror”); Do n't go kn ockin' on my do or (“ Don't go kn ockin' on my do or”); La y in ' he re in yo ur ar ms an d yo u ho ld me tight, ti ght Tr yin’ no t to wa tch th e cl ock tick, ti ckin' as th e ti me go es by; An d I kn ow th at yo u be st be on yo ur way, bu t I' m wi shin' I co uld ma ke yo u st ay (“ Before Th e Go odbye”);
· упо требление ст яженных гл агольных фо рм: Go tta (= have go t to ) re ally le t me kn ow if yo u wa nt me Yo u go tta tu rn me on an d ma ke me fe el se xy Go tta sh ow me yo u go t ev erything th at I ne ed Go tta re ally le t me kn ow if yo u wa nt me Yo u go tta tu rn me on an d ma ke me fe el se xy Go tta sh ow me yo u go t ev erything th at I need. (“ Anticipating”); Baby, do n t yo u -wa nna (= you go ing to ) da nce up on me (“ I'm A Sl ave 4 U! ”); Yo u're go nna (= you wa nt to )have to se e th rough my pe rspective (“O verprotected”);
· упо требление ус еченной фо рмы вс помогательных гл аголов: Th ough yo u 'r e near, st ill I wa nna ma ke it cl ear (“ Before Th e Go odbye”); Do me ri ght or I' m th rough (“ What It 's Li ke To Be Me ”); Do yo u kn ow wh at it 's like, c'mon, c' mon (“ What It 's Li ke To Be Me ”).


1.3. Ак туальность ис пользования пе сен на ур оках ан глийского яз ыка в ср едней об щеобразовательной школе

Общеизвестно, чт о од ной из ос новных пр ичин не удач в ос воении лю бого уч ебного пр едмета яв ляется ни зкая мо тивация к учёбе, которая, в св ою очередь, вы звана от сутствием ин тереса к уч ебному материалу. Да же тщ ательно ра зработанная ме тодика бессильна, ес ли об учающемуся неин тересно учиться. Зд есь пр облемы ди дактики на прямую уп ираются в во просы психологии. В пе дагогической пр актике хо рошо из вестен по стулат о том, чт о пе дагог до лжен ум еть за интересовать ученика. В те ории эт о зву чит аксиоматично, од нако на пр актике сд елать эт о не вс егда бы вает просто, ос обенно ес ли у об учающихся в од ной гр уппе ра зные интересы. Пр и эт ом че м вы ше во зраст учеников, те м бо лее яр ко вы раженные ин тересы он и имеют.
С то чки зр ения пр еподавания ин остранного языка, об означенная пр облема ст оит ос обенно остро. Во-первых, лю бой ин остранный яз ык оч ень сл ожен дл я тех, кт о ка к сл едует в не го не вникает, по этому от сутствие ин тереса ча сто де лает эт от пр едмет неясным, непонятным, сл ожным и, следовательно, нелюбимым.
Во-вторых, сп ецифика ин остранного яз ыка ка к уч ебной ди сциплины такова, чт о са м по се бе он не яв ляется наукой. Пр и эт ом яз ык св язан с лю бой на укой и лю бой об ластью знания, по скольку зн ания бе з не го пе редаваться не могут. Дл я вс ех людей, кр оме пр офессиональных филологов, ос воение ин остранного яз ыка св одится к пр актической це ли ов ладения им ка к ср едством по лучения и пе редачи информации. Им енно по этому пр и пр очих ра вных ме тодических ус ловиях из учение яз ыка мо жет бы ть ин тересным ил и не интересным в за висимости от того, ка кие ма териалы ис пользуются в ка честве ср едства об учения ему. [1]
Зн ание пс ихологических ос обенностей то го ил и ин ого во зраста по могает ме тодистам и ав торам уч ебников по дбирать материалы, со ответствующие во зрастным ос обенностям в целом, однако, ка к уж е бы ло отмечено, у ка ждого ко нкретного уч еника ин тересы мо гут ра зниться до вольно сильно.
Им енно по этому пр облема вы бора ср едств об учения ан глийскому яз ыку оч ень ак туальна в на ши дни. Мн огообразие уч ебных пр ограмм ча сто сб ивает с то лку преподавателей, со здавая ил люзию ог ромного выбора. Кажется, чт о вс егда мо жно вз ять др угой курс, ко торый бу дет бо лее ин тересным дл я учащихся. Ме жду те м эт о не так, по скольку мн огие со временные уч ебно-методические ко мплексы по ан глийскому яз ыку ст роятся по од ним и те м же принципам, ос обенно ес ли он и на писаны од ними и те ми же авторами.
Се годня в об разовательном пр оцессе ни кого не уд ивишь му льтимедийными ср едствами обучения, а та кже ау тентичными ма териалами на ан глийском языке, ко торые с ра спространением Ин тернета ст ановятся вс ё бо лее доступными. В эт ой св язи на пе рвое ме сто вы ходит вы бор контента, и, са мое главное, ег о качество.
По п-музыка до ступна в на ше вр емя и пр оста в ис пользовании технически. Дл я ра боты с не й не тр ебуются до полнительные устройства, а ну жен то лько мо бильный телефон, име ющийся у ка ждого уч ителя и ученика. Хо тя са ма ид ея ис пользования му зыки на за нятиях по ан глийскому яз ыку во все не яв ляется новой, в от ечественной шк оле му зыкальный ма териал ис пользуется в ос новном пр и ра боте с де тьми мл адшего возраста. В об учении по дростков ср еднего и ст аршего шк ольного во зраста ег о ли нгводидактический по тенциал ра скрыт недостаточно.
В пе сне мо жно вы делить ра зличные ас пекты и ко мпоненты:
- му зыка (мелодия, аранжировка, ритм, му зыкальный жанр, ин струменты);
- сл ова (п оэтический текст, содержание, ли нгвистические ос обенности);
- ис полнение (в окальные да нные и ма нера пр езентации пе сни ис полнителем);
- ви деоряд (д ля ви деоклипов);
- «л егенда» (и стория со здания песни, св едения об ис полнителе и об ав торах му зыки и слов). [38]
Пр именительно к пр оцессу об учения ин остранному яз ыку пр авильнее го ворить не пр осто о песнях, а о пе сенных материалах. Те рмин «п есенные ма териалы» бо лее ко рректен пр и ис пользовании пе сни в ка честве уч ебного ма териала дл я ов ладения ра зличными ас пектами яз ыка и ви дами ре чевой деятельности.
Пе сни в ка честве уч ебного ма териала пр и об учении ин остранному яз ыку ре ализуют обучающую, об разовательную и ра звивающую функции.
Пе сни им еют об учающую функцию, по скольку он и яв ляются ср едством бо лее пр очного усво ения ле ксического ма териала и ра сширения по тенциального сл оваря учащихся. Он и сп особствуют со вершенствованию на выко в ин оязычного произношения, в ни х лу чше ус ваиваются и ак тивизируются гр амматические конструкции.
В пе снях ча сто вс тречаются им ена со бственные и ре алии ст ран из учаемого языка, чт о сп особствует ре ализа ции об разовательной фу нкции в пр оцессе об учения и фо рмированию со циокультурной ко мпетенции обучаемых.
Пе сни вы полняют ра звивающую функцию, та к ка к сп особствуют эс тетическому восп итанию учащихся, ра скрытию их тв орческих сп особностей и ра звитию у ни х му зыкального слуха.
Оп ираясь на ли чностно-ориентированный по дход к обучению, уч итель до лжен оз накомить де тей с пе рвых ша гов из учения ин остранного яз ыка с ан глийским яз ыком ка к со ср едством общения. Эт о значит, чт о шк ольники до лжны уч иться по нимать ан глийский яз ык на сл ух (аудирование), вы ражать св ои мы сли ср едствами из учаемого яз ыка (говорение), чи тать и по нимать про се бя пр очитанный материал, а та кже ум еть писать, т.е. на учиться по льзоваться гр афикой и ор фографией ин остранного яз ыка пр и вы полнении пи сьменных за даний и ум еть пи сьменно из лагать св ои мысли.
Та ким образом, из учение ан глийского яз ыка с по мощью пе сен сп особствует ра звитию на выков ко ммуникативной ре чи учащихся, да ёт во зможность ов ладеть зв уковой си стемой ан глийского яз ыка: ег о фо немным составом, ритмом, интонацией. Пе сни ор иентируют уч еников на вы сказывание со бственного мнения, св оего от ношения к услышанному. Кр оме того, он и об огащают ле ксический за пас учащихся, ож ивляют преподавание, ра звивают чу вство прекрасного, вы зывая по ложительные эмоции, сл ужат лу чшему ус воению ку льтуры ст ран из учаемого языка.
Пе сня на ур оках ан глийского яз ыка мо жет ис пользоваться в са мых ра зных це лях: дл я ра звития аудитивных, произносительных, гр амматических навыков, по полнения сл оварного запаса, от работки ре чевых навыков, а та кже дл я оз накомления уч еников с эл ементами ку льтуры ст раны из учаемого языка. [38]
На любом, а ос обенно на чальном эт апе об учения ин оязычной ре чи пе сня яв ляется эф фективным средством, ад екватным ау тентичным ма териалом дл я со здания ин теркоммуникативной компетенции.
На за нятиях с де тьми му зыка ис пользуется с уч етом во зрастных ос обенностей учеников. Пр и эт ом ср едство об учения об условливает фо рму пр оведения занятия. Де ти им еют во зможность петь, пр оводить по д му зыку фи зминутки на английском, во дить хороводы, за ниматься инсценировкой. Так им образом, на за нятиях со шк ольниками му зыка ис пользуется не то лько в дидактических, но и в во спитательных целях.
По мн ению Н.А. Рыбаковой, дл я ре ализации од ного из ве дущих по ложений пе дагогики искусства, со гласно ко торому ра бота пе дагога и уч еников на ур оке до лжна пр едставлять со бой по лноценную ху дожественно-творческую деятельность, у де тей ну жно во спитывать ли чнос тный сп особ об щения с му зыкой [27].
Од нако по дростки лю бят му зыку не меньше, че м дети, др угое дело, что на за нятиях со ст аршими шк ольниками пе сни вы ступают не посредственно ка к ау тентичный ли нгвистический материал, по двергающийся анализу.
О.В. Фл еров пишет, чт о оч ень ва жно то, чт о на ан глийском се йчас по ют не то лько в ан глоязычных странах, но и во вс ём мире. На эт ом яз ыке пи шутся и ис полняются песни, в частности, дл я ме ждународных фестивалей, в то м чи сле и ро ссийскими исполнителями. Пр и этом, не смотря на то, чт о ис точником яз ыка яв ляется те кст песен, ег о не льзя ра ссматривать в от рыве от музыки, по этому пе сня им енно ка к му зыкальн ое пр оизведение в це лом до лжна ра ссматриваться в ка честве ср едства об учения ан глийскому языку. На то ес ть ря д пр ичин:
1) тек ст бе з му зыки «сух», он не та к во здействует на эм оциональную сф еру че ловека;
2) тек ст бе з му зыки не та к узнаваем, по ско льку в нё м не т ри тма и мо тива;
3) пес ня ка к му зыкальное пр оизведение яв ляется пр оизведением ис кусства оп ределённой ст раны и ку льтуры и не сёт в се бе та кже и ли нгвострановедческий материал.
Пр и эт ом известно, чт о многие, да же не плохо зн ающие ан глийский лю ди сл ушают пе сни на нём, не об ращая вн имания на сл ова и не вслушиваясь, о чё м поётся. За поминается в пе рвую оч ередь са ма ме лодия и ритм. Им енно поэтому, ес ли на за нятии зн акомый мо тив ка к бы об ретает сл овесное и см ысловое обрамление, сл ова за поминаются ос обенно эффективно, та к ка к ес ли уч ащийся сл ышал пе сню мн ого раз, но не об ращал вн имания на слова, то на за нятии ак туализируется его оп ыт [32].
С ли нгвистической то чки зрения, со временные ан глоязычные му зыкальные ко мпози ции ха рактеризуются сл едующим:
1) тек сты со держат в ос новном то лько со временную и наи более уп отребительную ле ксику;
2) в те кстах пр исутствует бо льшое ко личество ра зговорных сл ов и вы ражений;
3) в ни х ис пользуются уп рощённые си нтаксические ст руктуры и гр амматические конструкции, ха рактерные дл я ан глийского яз ыка на да нном эт апе ег о ра звития;
4) в ни х пр исутствуют ус ечённые гр амматические фо рмы (gonna, wanna, go tta и т. д.);
5) в ни х со держится бо льшое ко личество си нонимов и эм оционально ок рашенной ле ксики;
6) их те матика и содержание, ка к правило, бл изка пр облемам со временной молодёжи.
Дл я за нятий с уч ениками лу чше вс его вы бирать по пулярные песни. Их те ксты ма ксимально не йтральны по ле ксическому наполнению. В бо льшинстве му зыкальных на правлений пр исутствует му зыкальный жаргон, ко торый со вершенно не ак туален дл я людей, не яв ляющихся пр офессиональными музыкантами.
Вс ё эт о по зволяет го ворить о том, чт о со временные ан глоязычны е му зыкальные ко мпозиции яв ляютс я от личным пр имером ис пользования языка, с од ной стороны, во вс ём ег о богатстве, а с др угой – во вс ей ег о простоте, в ка честве ос новного ср едства ме жкультурной ко ммуникации XX I века.
Ка к уж е отмечалось, пр облема не достаточной мо тивации к из учению ан глийского яз ыка – од на из ос новных пр и ра боте с подростками. Её пр ирода от части в том, чт о на за нятиях им ка к ра з не хв атает им енно та ких примеров, та к ка к в шк оле пр и об учении яз ыку пр евалирует си стема обучения, не сколько от орванная от ре альных ко ммуникативных ситуаций.
Пр еимущество со временных по пулярных пе сен на ан глийском пе ред книгами, га зетами и жу рналами за ключается та кже и в том, чт о он и зн акомы да же тем, кт о му зыкой не интересуется. Их лю ди по стоянно сл ышат по радио, на ку льтурно-массовых ме роприятиях и т.д.
Ос новной сл ожностью ра боты пр еподавателя с по пулярной за рубежной му зыкой яв ляется тр удность от бора материала. Вы бирая песни, пе дагогу сл едует ма ксимально тщ ательно и вн имательно пр едварительно пе речитывать те кст самому. Дл я эт ого су ществуют сл едующие основания.
1. Не которые те ксты по пулярных пе сен со держат ра зговорную лексику, гр аничащую с нелитературной. Та кие сл ова и вы ражения на за нятиях с уч ениками пр исутствовать не должны.
2. Не сл едует вы бирать произведения, в со держании ко торых за трагиваются вопросы, мо гущие вы звать споры, не понимание ил и не приятие у учащихся. Же лательно вы бирать ма ксимально не йтральные по со держанию тексты.
Вв иду эт ого та кже ак туален во прос о по дготовке уч ителя к занятиям, ко торая яв ляется ча стью пе дагогической ку льтуры преподавателя. Хо рошая по дготовка пед агога к за нятию дл я ка чества об разовательного пр оцесса зн ачит не меньше, че м профессионализм, де монстрируемый во вр емя не го самого. 
Ст роки из пе сен сл ужат от личным пр имером уп отребления в со временной ре чи то й ил и ин ой ле ксической единицы. Уп отребляемые в со временных пе снях гр амматические ко нструкции и си нтаксические ст руктуры та кже пр едставляют ин терес с то чки зр ения ан глийского яз ыка на со временном эт апе ег о развития, ос обенно эт о ка сается ег о ам ериканского ва рианта с те нденцией к ма ксимальному уп рощению грамматики. Повторение текста песни, а также интонации за исполнителем способствует улучшению произносительных навыков учащихся.


Вы воды по гл аве I

Тексты англоязычных песен, как правило, характеризуются достаточно свободной метрикой, что позволяет ритмическая структура мелодического компонента, используется в основном парная и перекрёстная рифмовка, причём она не носит жёсткого характера.
Важнейшей чертой текстов песен является диалогизм, что проявляется в наличии большого количества вопросительных и повествовательных предложений и форм 1 и 2 лица местоимений. Диалогизм помогает сократить дистанцию между автором-исполнителем и аудиторией.
Англоязычные песни стилистически неоднородны, в них соседствуют разговорный и книжный (высокий) стиль, главенствующее место среди тропов занимает метафора, а среди стилистических приёмов ‒ повтор и параллельные конструкции. Разнообразные виды повтора облегчают восприятие на слух.
Та ким образом, мо жно сд елать вывод, чт о ди дактический по тенциал со временной за рубежно й по пулярной му зыки дл я шк ольного об разования ве сьма велик. Пед агогам сл едует ча ще ис пользовать её в уч ебном процессе. По мимо чи сто языкового, он а ка к эл емент ис кусства не сёт в се бе и лингвострановедческий, и культурологический, а та кже со циальный материал, чт о существенно, уч итывая ва жность ме жпредметных св язей в бл оке об щегуманитарных дисциплин.
Не ум аляя ва жности и зн ачимости дл я пе дагогического пр оцесса тр адиционных ма териалов и ср едств об учения и ан глийскому языку, сл едует отметить, чт о их ст андартный на бор по степенно ис черпывает св ой ме тодический по тенциал в эп оху те лекоммуникационных технологий, ес ли он не «р азбавляется» но выми не обычными материалами. Он и мо гут вы ступать в ка честве не стандартных средств, им еющих оп ределённый ди дактический потенциал, ко торый ин огда ви ден не сразу, и в за дачи пе дагога вх одит ег о ра скрытие [32].
У ра зных лю дей ра зные му зыкальные предпочтения, однако, пожалуй, не т таких, ко торые от носятся от рицательно к му зыке в целом. Му зыка – ед инственный ви д искусства, ко торым мы на слаждаемся не зрительно, им енно по этому он а мо жет ис пользоваться в ка честве фо на дл я ка кой-либо деятельности. Эт о искусство, с ко торым мы ст алкиваемся по чти ежедневно, а ин тернет-среда де лает ег о ещ ё бо лее доступным. Та ким образом, му зыка сб лижает лю дей по вс ему миру, а ан глоязычные ко мпозиции ст ановятся не пр осто до стоянием ис кусства то й ил и ин ой страны, а гл обальным со циолингвистическим явлением.
Вс е эт и ка чества со временных пе сен на ан глийском яз ыке мо жно и нуж но ис пользовать на за нятиях с учениками. Дл я того, чт обы ин остр анный яз ык ка к пр едмет бы л ин тересен вс ем учащимся, об учение в шк оле до лжно ид ти в но гу со временем. Пр ичём эт о до лжно оз начать не пр осто ис пользование со временных те хнологий в уч ебном процессе, но и от ражение в уч ебных ма териалах феноменов, об ъединяющих мир, од ним из ко торых в на ше вр емя яв ляются пе сни на ан глийском языке.




Гл ава II. Ор ганизация ра боты по из учению ан глоязычных пе сен в ср едней об щеобразовательной шк оле

2.1. Ме тодико-педагогические ос новы ис пользования пе сенного ма териала на ур оках ан глийского яз ыка 

Ан глийская пе сня ‒ пр екрасное ме тодическое ср едство дл я фо рмирования ра зличных на выков и пе рвичных зн аний о др угой культуре. Ее испо льзуют дл я ра зличных целей, в то м чи сле: дл я фо рмирования фонетических, ле ксико-грамматических навыков, со вершенствования пр оизношения и на выков аудирования.
Но дл я того, чт обы пе сня сы грала св ою по ложительную роль, ну жно пр идерживаться оп ределенного ал горитма ее использования. На чинать ну жно с тщ ательного от бора песни. Зд есь сл едует пр идержи ваться не которых принципов, а им енно: пе сня до лжна бы ть аутентичной, он а до лжна со ответствовать во зрасту и ин тересам уч ащихся (в ид еальном ва рианте ‒ вы брана са мим и учениками). Та кже не обходимы со ответствие пе сни ур овню яз ыка учащихся, ме тодическая це нность пе сни и не которая ко рреляция с уч ебными программами. Ес ли вы бор пе сни со ответствует да нным принципам, то по тенциально он а мо жет бы ть оч ень полезной. Да лее уч итель ра зрабатывае т си стему уп ражнений по вы бранной песне.
По сле прослушивания, ко торому до лжен пр едшествовать по дготовительный этап, та к ка к пр ослушивание пе сни пр едставляет со бой ау дирование до статочно сл ожного уровня, уч итель пред лагает ка кие-либо задания, в за виси мости от за данной цели. Ес ли пе ред пр еподавателем ст оит це ль фо рмирования со циокультурной компетенции, то и си стема уп ражнений бу дет на правлена на то, чт обы со средоточить вн имание уч ащихся на те х эл ементах ку льтуроведческой информации, ко торые со держатся в тексте.
Пр и со блюдении да нного алгоритма, эф фективность ис пользования пе сни бу дет высокой. Не обходимо та кже помнить, чт о не то лько те кст пе сни пр едс тавляет дл я на с интерес, но и са ма музыка, ко торая мо жет со здать бл агоприятную кр еативную ат мосферу в классе, ст имулировать во ображение учащихся.
Дл я ра звития со циокультурно й ко мпетенции ва жно на личие в те ксте сл едующих св едений: ге ография и ис тория ст раны из учаемог о языка, фа кты по литической и со циальной жизни, фа кты по вседневной жизни, на личие эт нокультурной информации, ра зличного ро да символики, на личие ин формации о по веденческой культуре, вк лючающей ос обенности по ведения в ра зличных ситуациях, ра зговорные формулы, но рмы и це нности общества.
В бо льшинстве св оем вс е эт и фа кты в то й ил и ин ой ст епени на шли св ое от ражение в те кстах песен. Так, например, су ществует мн ожество песен, от ражающих пр облемы общества. Пр облема на саждения ам ериканской ку льтуры от ражена в пес не гр уппы “Re d Ho t Ch ili Pe ppers” “Californication”. Сл ова «Понятно, Го лливуд пр оводит ка лифорникацию» св идетельствуют о по литике ку льтурного це нтра Ам ерики навязать, пр одать св ою ку льтуру в др угие страны. Да нная пр облема за тронула и на шу страну. На ос нове эт ой пе сни мо жно об ратить вн имание уч ащихся на су ществующую проблему, об судить ее. 
В пе сне “Taxman” “Th e Beatles”, вы ражается то чка зр ения на на логовую по литику Ве лик обритании (1 960-е го ды XX -го века). Эт о ‒ ир оническая песня, в не й вс тречаются та кие сл ова: «В ы во дите ма шину ‒ я об ложу на логом дороги, Вы пы таетесь пр исесть ‒ я об ложу на логом сиденье. Вы за мерзли ‒ об ложу на логом тепло. Хо тите пр огуляться ‒ я об ложу на логом ва ши ноги». В те ксте вс тречаются та кие слова, ка к: пя ть пр оцентов (и меется в ви ду на логовая ставка), пе нни ‒ де нежная ед иница Великобритании.
Бы товые пр ивычки то же ра скрываются в не которых песнях. Эт о мо гут бы ть пр ивычки в еде, одежде, об разе жизни. Пр ивычка бр итанцев пи ть чай, пр и эт ом в оп ределенное время, от ражена в пе сне “En glishman In Ne w Yo rk” (« Я не пь ю кофе, я пь ю мо й до рогой чай»), “An imal In stinct” (« Когда я пи ла св ой чай, со мн ою чт о-то вд руг случилось»). Из эт их ст рок мо жно сд елать вывод, чт о ча й дл я бр итанца ‒ ча сть по вседневного быта. Американцы, напротив, лю бят кофе. 
Не которые ос обенности обстановки, со бственности та кже от ражены в песнях. Бы товая ку льтура Ро ссии в си лу не которых пр ичин от личается от та ковой в Ве ликобритании и США, по этому не которые ре алии в ок ружении ам ериканцев и бр итанцев мо гут бы ть не знакомы ру сско му человеку. Так, например, в од ной из пе сен вс тречается уп оминание о ка минной полке. Уч ащие ся до лжны узнать, чт о ка мин и ка минная полка, на ко торой ти кают часы, ‒ ча сть об становки до ма лю бого британца, и чт о по вествование в пе сне ве дется об об ычном жи теле Англии.
В пе сне “En glishman In Ne w Yo rk” пр едставлен тр адиционный об раз ан глийского джентльмена, не спешно пр огуливающегося с тр остью в рук ах по ул ицам Нью-Йорка. Зд есь бр итанский джентльмен, ве рный св оим тр адици онным взглядам, вс тречается с не пониманием ам ериканского общества. С по мощью эт ой пе сни мо жно от следить ст ановление бр итанского ме нталитета: ка кие фа кторы мо гли по влиять на него, ка кой ид еал по ведения во зник у бр итанцев в ис торическом ра звитии (о бразы дж ентльмена и леди), наконец, ис чезло ли эт о явление, ил и же пр осто дж ентльмены из менили ма неру одеваться.
Та ким образом, очевидно, чт о пе сенный ма териал де йствительно бо гат информацией, не обходимой дл я ра звития со циокультурной компетенции, с по мощью пе сни де йствительно мо жно по днять ее уровень.
Од нако сл едует заметить, чт о не вс е пе сни не сут од инаковую ку льтуроведческую нагрузку. Не которые пе сни мо жно ис пользовать дл я из учения ка кой-либо темы, др угие со держат в се бе ли шь от дельные факты, ко торые мо гут по влиять на ра звитие со циокультурной ко мпетенции и эт о пр едст авляет со бой проблему, ве дь в та ком сл учае на м пр осто не хв атит времени, чт обы пр ослушать бо льшое ко личество пе сен с це лью ус воения не которых за ключенных в ни х фактов. В ус ловиях же стких вр еменных ра мок уч ебного пл ана од ной из за дач уч ителя ст ановится эф фективное ис пользование уч ебного вр емени та ким образом, чт обы в ма ксимальной ст епени вы полнять уч ебные задачи. Та ким образом, пе ред на ми вс тает пр облема: ка к мо жно ма ксимально эф фективно ор ганизо вать уч ебное время, ис пользуя интересные, мо тивирующие ви ды работы, в да нном сл учае ау тентичный му зыкальный материал.
Ка к ре шение да нной пр облемы мо жно пр едложить не сколько ви дов ра боты с песней, об ладающей ин тересующей на с информацией.
Пе рвый ви д ‒ ра бота с це лой песней. Дл я то го чт обы ис пользовать в кл ассе да нный ви д работы, не обходимо им еть в на личии ан глоязычную песню, де йствительно на сыщенную со циокультурной информацией. Од нако до вольно сл ожно на йти та кую песню, ко торая от вечала бы ср азу не скольким тр ебованиям: бы ла бы ин тере сной уч ащимся и об ладала бы ме тодической ценностью.
Др угим ви дом ра боты мо жет ст ать ис пользование ко ротких от рывков пе сни в те чение не большого от резка вр емени на уроке. Та кой ви д ра боты це лесообразно ис пользовать в ка честве ил люстрации то го ил и ин ого явления, ко торому по священ урок. От рывок из пе сни мо жно использовать, например, в ка честве пр едисловия к ка кой-либо теме.
Од нако на иболее ме тодически об основанным мо жно сч итать та кой ви д работы, ка к ис пользование попурри. По пурри ‒ эт о «н арезка» фр агментов ра зличных песен, ко торые со держат ка кие-либо фа кты жи зни ст раны из учаемого языка, об ъединенные од ной тематикой. Эт о мо жет быть, к примеру, ре лигия ст раны из учаемого языка, по литическ ая система, культура, до суг и то му подобное. С по мощью по пурри бу дет ле гче пр едс тавить информацию, со брать ее воедино. Не достатком да нного ви да ра боты яв ляется не обходи мость в те хнических ср едствах и бо льшие вр еменные за траты (к роме ос новной работы, не обходимо ещ е на йти песни, со держащие в свои х те кстах ну жную ин формацию и пр едставляющие пр и эт ом ин терес дл я молодежи). Од нако эт о мо жет окупиться, та к ка к ис пользование пе сни яв ляется ог ромным ст имулом дл я учеников.
Пр ежде всего, сл едует оп ределить об щую идею, об ъединяющую фр агменты из песен. Эт о мо жет бы ть те ма ур ока ил и те кста дл я чтения. Сл едующим ша гом яв ляется по дборка фр агментов ра зличных пе сен по д вы бранную идею. Мо жно пе ред эт им оп росить уч ащихся и узнать, му зыка ка ких ст илей и на правлений им нравится, чт обы им еть во зможность выбр ать фр агменты из пе сен ра зных жанров.
Сл едующим ша гом яв ляется ра зработка сист емы уп ражнений и по дготовка к аудированию. По сле че го пр оводится со бственно пр ослушивание и эт ап ра боты по сле прослушивания.

2.2. Ис пользование пе сен пр и об учении ин оязычному произношению, ле ксике и гр амматике

Фо рмирование фо нематического на выка пр едполагает пе рестройку пр ивычной ар тикуляции на ос нове ус тановления сх одства и ра зличий в пр оизнесении зв уков в ро дном и ин остранном языках, фо рмиров ание фо нематического слуха, а та кже ов ладение те хникой пр оизнесения ин оязычных звуков. Вс е эт о на на чальном эт апе во змо жно то лько пу тем по дражания и повторения, лу чше хором, вс лед за учителем, ау дио- ил и видеозаписью. Ан ализировать ус лышанные зв уки и ос ознанно уп равлять св оими ор ганами ре чи шк ольники мо гут в оч ень ог раниченном объеме. Пс ихологич ески шк ольники во спринимают и за поминают пе сни и ск андирование по д му зыку го раздо лучше, че м лю бой др угой текст.
Кр оме того, им бо лее по нятно и пр ивычно та кое занятие, ка к пе ние хором, не жели пр осто по вторение хо ром от дельных фраз.
Ав торы мн огих уч ебных по собий ис пользуют тр адиционные ан глийские пе сенки и ри фмовки пр и по становке зв уков в на чальной школе. На ур оках ан глийского яз ыка ос обенно на на чальном эт апе ча сто ра зучивают с де тьми пе сни и рифмовки, гд е по вторяется од ин и то т же гл асный зв ук в со четаниях с ра зными согласными. Зв ук де тьми пр екрасно от рабатывается и запоминается. Дл я от работки те хники пр оизношения оч ень эф фективно ск андирование ск ороговорок по д ри тмичную музыку. 
По мимо фо рмировани я пр оизносительных на выков на пе рвом эт апе об учения оч ень ва жна из начально пр авильно по ставленная интонация. Ов ладение ин оязычной ин тонацией пр едполагает фо рмирование ау дитивных на выков во сприятия ин тонационного ри сунка и ег о ад екватное воспроизведение. Шк ольники ле гче во спринимают ин тонационный ст рой ан глийских предложений, сл ушая и во спроизводя ин тонации ст ихов и песен, та ких ка к “Wh y do yo u cr y Willy?”, “Si mple Simon”, “Li ttle Ja ck Ho rner” и мн огих других. В ни х восклицательные, ут вердительные и ра зличные ви ды во просительных ин тонационных ко нструкций со четаются в до ступном и бл изком де тям контексте. Ри тмичная му зыка де тских пе сен по могает бы стрейшему ус воению эт их ау тенти чных произведений, а вм есте с ни ми и пр авильной интонации, ко торая во спринимается в да льнейшем ка к ес тественная пр и во спроизведении ан глийской речи. 
Эт от ви д ра боты ва жен ос обенно тогда, ко гда ма ло уч ебного вр емени дл я по становки пр оизносительных навыков, ин тонирования фразы. Пр и эт ом мы пр едлагаем пр именять сл едующие пр иемы и ви ды ра боты:
- ау дирование пе сни и кл ассификация сл ов в за висимости от ус лышанных зв уков;
- пр едъявление зв уков и от работка на выков их ар тикуляции;
- по вторное пр ослушивание и об ъяснение пе сни;
- во просы на по нимание сл ов те кста песен, со держащих из учаемые зв уки;
- чт ение от рывков те кста песен, гд е вс тречаются из учаемые зв уки;
- ра змещение зв ука в пр одиктованные фр азы и на писание эт их фраз.
Зв учание песни, ее исполнение, ка к правило, пр едвосхищает пр очтение те кста уч ащимися; са м же те кст ши роко ис пользуется для из учения яз ыка ка к системы, а та кже дл я из учения ос обенностей менталитета, ку льтуры ан глийского народа. Мо мент пр едъявления те кста пе сен оп ределяется целями, по ставленными пр еподавателем и ур овнем об ученности учащихся.
Ан глийск ая пе сня ис пользуется та кже с це лью фо рмирования ко мпетентности в яз ыке на ба зе из учения грамматики, лексики, си нтаксических ос обенностей те кста песен.
Фо рмирование ле ксического на выка пр едполагает ов ладение об учаемым пр авилами со отнесения ко нкретной лек сической ед иницы с др угими ле ксическими ед иницами в ле ксической группе, ов ладение на выками вы бора и уп отребления лексики, а та кже см ысловым во сприятием ле ксической ед иницы в тексте. На на чальном эт апе об учения шк ольники хоро шо воспринимают, за поминают и во спроизводят го товые ле ксические конструкции, ос обенно ес ли он и ри фмуются ил и вв одятся по д музыку, ритм.
Мн огие уч ебные ку рсы вв одят пе сенный ма териал ка к ес тественную ча сть пр и из учении те х ил и ин ых ле ксических тем. Та кже су щес твуют мн огочисленные сб орники и ко мпьютерные пр ограммы с му зыкой и песнями. Правда, ис пользование вс его эт ого тр ебует от уч ителя бо льших вр еменных затрат, но по лученные ре зультаты ст оят того. 
Чт о ка сается ис пользования те кста пе сен дл я из учения грамматики, то уп ражнения яв ляются традиционными, на пример:
- ес ли те кст на писан в на стоящем времени, пе редать ег о в пр ошедшем времени, чт обы пр оникнуть гл убже в со держание те кста;
- за полнить пр опуски ме стоимениями и т. п.
А пр и из учении ле ксики пе сня по зволяет ис пользовать не которые сп ецифичные упражнения, на пример:
- вы делить ра зличные ле ксические ре гистры в те ксте;
- ра сшифровать те кст пе сен в ма лых группах, ис пользуя то лковые од ноязычные сл овари;
- за менить не которые ча сти те кста; пе редать из мененным те кстом ра достное на строение вм есто гр устного; за менить сл ова ра зговорного яз ыка на их эк виваленты ст андартного ан глийского и т. д.
Мо жно предусмотреть, наконец, ра зного ро да кр еативную де ятельность:
- на писать ко нец ис тории песни, кр итическую ст атью;
- со здать об ложку дл я му зыкального ал ьбома и т. д.
Не которые ис следователи вы ступают пр отив ис пользования пе сен в це лях за крепления гр амматического ил и ле ксического материала, считая, чт о не целесообразно ис пользовать пе сни в то м случае, ко гда дл я эт ого мо гут бы ть пр именены ко мплексы эф фективных трен ировочных упражнений. Но он и же считают, чт о ау тентичный пе сенный ма териал до статочно эф фективен на за ключительном эт апе ра боты на д гр амматическим ма териалом пр и вы полнении уп ражнений на ра спознавание гр амматических яв лений в по токе речи.
Пе сенный и му зыкальный ма териал мо жет ус пешно ис пользоваться не то лько при об учении ас пектам языка, но и пр и фо рмировании ре чевой деятельности, ос обенно ус тной речи. На на чальном эт апе об учени я ан глийская мо нологическая и ди алогическая ре чь шк ольников оч ень проста, та к как ее ра звитие в зн ачительной ст епени за висит от ра звития их ре чевой де ятельности на ро дном языке. Ре чевые кл ише вв одятся и за учиваются де тьми целиком, бе з гр амматического ил и ст руктурного ан ализа фр азы ил и словосочетания. Пр инципиальным мо ментом зд есь яв ляется ис пользование ау тентичного ре чевого образца, и зд есь пе сни и ст ихи им еют мн ого пр еимуществ пе ред пр озаическим материалом. Он и ле гко вводятся, ле гко запоминаются, пе ть мо жно хором, чт о сн имает пс ихолог ический пр есс с не уверенных в се бе учеников.
В по длинном пе сенном ма териале ча сто вс тречаются це лые фр азы и от дельные ле ксические единицы, ха рактерные им енно дл я ра зговорной речи. Например, хо рошо из вестна ан глийская де тская пе сенка “Tw o fa t gentlemen”, в пр ипеве ко торой не однократно по вторяется пр иветственная фр аза “Ho w do yo u do?”, ко торая вв одится в ко нтексте пе сенного сю жета вс тречи ра зных людей, бы стро за поминается и са ма фраза, и ситуация, ко гда ну жно ее использовать. Пе сня “Wh o's af raid of bi g bl ack spiders?” уч ит во просно-ответному ди алогическому общению, ум ению да вать кр аткие ответы, ши роко ис пользуемые в бы товой ра зговорной речи.
Ши роко из вестная пе сня “Go od morning!” по су ти яв ляе тся це лым го товым диалогом, с по мощью ко торого шк ольники уч атся здороваться, спрашивать, ка к ид ут дела, и прощаться. Оч ень эф фективным сп особом запомнить, ка к сп росить о вр емени и пр авильно от ветить на эт от вопрос, на на ш взгляд, яв ляется ра зучивание пе сен “Wh at do yo u do at th is time?” и “Wh at do es th e cl ock say?”. Кр оме того, са м пр оце сс за учивания пе сен на изусть и во спроизведения их на ур оках сн ачала хором, а по зже и ин дивидуально ил и па рами сл ужит ра звитию на выка го ворения на ин остранном языке.
Школьники, ос обенно на на чальном эт апе об учения ан глийскому языку, ох отно и ле гко уч ат ст ихи и пе сни ка к на родном, та к и на ин остранном языках. Ри фмованная ре чь яв ляется дл я ни х пр ивычной и бо лее естественной, че м дл я уч еников постарше, им енно потому, чт о им ле гче за помнить ин формацию в ри фмованном виде. Эт а пс ихологическая ос обенность мл адших шк ольников ак тивно ис пользуется пр и об уче нии их ан глийскому языку. Су ществуют и да вно пр именяются уч ителями ра зличны е пособия, со держащие ст ихи и ри фмы ка к на ан глийском языке, та к и в см ешанном ру сско-английском ва рианте дл я ра зучивания ан глийских букв, слов, гр амматических понятий, да же фо рмы не прав ильных гл аголов за рифмованы в см ешные стихи, и ус пешно в та ком ви де уч атся школьниками.
Пе сня мо жет сл ужить фо рмированию ко ммуникативных навыков, фо рм общения, так ка к мн огие те ксты ст роятся в ви де ди алогов ил и мо нологов от пе рвого лица. Ра ботая на д со держанием песни, мо жно пр едложить со здать на ос нове фраз, из влеченных из текста, диалог, сценку, чт о яв ляется св оего ро да ви дом са мооценки (au to-evaluation) учащегося, вы являющей ег о сп особность са мостоятельно во спроизводить и ис пользовать зв уки в речи, а из ученные ле ксические ед иницы в контексте. Эт от ви д де ятельности ос обенно сп особствует ос ознанию ос обенностей традиций, ку льтуры быта, та к ка к в ди алоге до лжно пр оявиться ин теркультурное вз аимодействие и ин теркультурная ко мпетенция автора.
Пе сни сп особствуют та кже ра звитию па мяти у учащихся. В кл ассе вс егда ес ть дети-визуалы, аудиалы, ки нестетики и де ти с от сутствием че тко вы раженной ск лонности к ка кому-либо оп ределенному ти пу во сприятия ил и со см ешанным типом.
Ис пользование пе сенно-музыкального ма териала по зволяет пр и эк ономии вр емени ур ока вв одить но вые ле ксические ил и гр амматические единицы, оп ираясь ср азу на не сколько ка налов восп риятия одновременно. Му зыка и пе сни в со провождении му зыки от лично во спринимаются аудиалами, ес ли пе сня со провождается дв ижен иями (а де тские пе сни пр актически вс егда и та нцы тоже), то он а ле гко за пом инается кинестетиками. Ес ли в уч ебнике ил и в кл ассе ест ь ка ртинки к сю жету песни, то не бу дет ни каких пр облем с за поминанием эт ого ма териала и у визуалов.
Та кая ко мплексная по дача но вой информации, по мимо пр облемы сн ятия тр удностей восприятия, од новременно ра звивает у де тей те ка налы восприятия, ко торые у ни х не достаточно развиты. Оп ираясь на зр ительные образы, де ти с хо рошо ра звитым ви зуальным ка налом во сприятия ра звивают слух, та к как он и вс е вр емя сл ышат му зыку и зв уки ин остранного языка, со провождающие эт и зр ительные образы. Де лая разминку, та нцуя ил и иг рая в оп ределенную иг ру по д му зыку и в со провождении ан глийских фраз, ки нестетики пр ивыкают за поминать не обходимые дл я иг ры ил и пе сни сл ова и предложения. 
По вторение и от работка сл ов и фр аз ин остранного яз ыка мо гут бы стро на скучить школьникам, в то вр емя ка к пе ть пе сенки он и го товы бесконечно. Ис пользуя пе сни и музыку, мы мо жем ра сширять об ъем де тской па мяти бе з вс якого насилия, са мым ес тественным дл я эт ого во зраста способом.
Чт о ка сается ра звития и тр ениро вки до лговременной памяти, то пс ихологи да вно доказали, чт о че ловек хо рошо по мнит то лько то, чт о он пе режил эмоционально. Уч ащиеся лю бят петь, танцевать, иг рать ‒ эт о ес тественные дл я ни х сп особы по знания мира. По этому лю бая пр оигранная и сп етая им и ле ксическая ед иница пе режита ими, он а пр ошла че рез них, св язана с ли чными эм оциями ребенка, ст ала ли чно-значимой ‒ он а за помнится навсегда.
На ур оках ан глийского яз ыка вс егда мо жно пр едл ожить не сколько песен, в которых, по мимо ну жных им сл ов и фраз, ес ть гр амматические конструкции, сл ожно во спринимаемые уч ащимися ср едней школы. Эт о ст радательный залог, ус ловные предложения, вр емена глагола. Позже, в ст арших классах, ко гда на чинается из учение эт их конструкций, вс поминаются де тские песенки, и эт о оч ень по могает в пр оцессе обучения. Во-первых, ко гда но вый ма териал ок азывается не новым, а известным, ка к оказывается, ещ е из на чальной школы, сн имается пс ихологический барьер, не уверенность в том, см ожет ли уч еник ра зобраться в эт их не простых гр амматических правилах. Во-вторых, ещ е до зн акомства с то й ил и ин ой гр амматической ко нструкцией у уч еника уж е за ложен на вык ее использования. В-третьих, во вр емя об ъяснения сл ожного ма териала у уч ащихся по является ло гически об основанная во зможность разрядки, паузы, ра зминки во вр емя пр ослушивания зн акомой песни. В ка честве пр имеров мо жно пр ивести пе сни “S nowman» (“I wi sh I we re a snowman…”), “W hat ar e li ttle bo ys ma de of? ”, “T he be aches of Me xico” (“Have yo u ev er se en th e be aches of Mexico?”).
Сф ормулируем ме тодические пр еимущества пе сен в об учении ин остранному яз ыку:
1. Пе сни ка к од ин из ви дов ре чевого об щения яв ляются ср едст вом бо лее пр очного ус воения и ра сширения ле ксического запаса, та к ка к вк лючают но вые сл ова и выражения. В пе снях уж е зн акомая ле ксика вс тречается в но вом ко нтекстуальном окружении, чт о по могает её ак тивизации;
2. В пес нях лу чше ус ваиваются и ак тивизируются гр амматические конструкции. В не которых ст ранах из даются пе сни дл я об учения на иболее ра спространённым ко нструкциям;
3. Пе сни сп особствуют со вершенствованию на выков ин оязычного произношения, ра звитию му зыкального слуха. Установлено, чт о му зыкальный слух, сл уховое вн имание и сл уховой ко нтроль на ходятся в те сной вз аимосвязи с ра звитием ар тикуляционного аппарата. Ра зучивание и ис полнение коротких, не сложных по ме лодическому ри сунку пе сен ча стыми по вторами по могают за крепить пр авильную ар тикуляцию и пр оизнесение звуков, пр авила фра зового ударения, ос обенности ри тма и т. д.;
4. Пе сни со действуют эс тетическому во спитанию учащихся, сп лочению коллектива, бо лее по лному ра скрытию тв орческих сп особностей каждого. Бл агодаря му зыке на ур оке со здаётся бл агоприятный пс ихологический климат, сн ижается пс ихологическая нагрузка, ак тивизируется яз ыковая деятельность, по вышается эм оциональный тонус, по ддерживается ин терес к из учению ин остранного яз ыка;
5. Пе сни и др угие му зыкальные пр оизведения ст имулируют мо нологические и ди алогические высказывания, сл ужат ос новой ра звития ре чемыслительной де ятельности школьников, сп особствуют ра звитию ка к подготовленной, та к и непо дготовленной речи.

2.3. Применение песен на разных этапах урока английского языка

Чт о ка сается эт апов урока, на ко торых пе сенный ма териал мо жет бы ть применен, то он и различны. В за висимости от ме тодической за дачи от дельного эт апа пе сенный ма териал ис пользуется:
· дл я фо нетической за рядки на на чальном эт апе ур ока;
· на эт апе вв едения и пе рвичного за крепления ле ксического и гр амматического ма териала;
· на лю бом эт апе ур ока ка к ст имул дл я ра звития ре чевых на выков и ум ений;
· ка к св оего ро да ре лаксация в се редине ил и в ко нце урока, ко гда уч ащимся не обходима разрядка, сн имающая на пряжение и во сстанавливающая их работоспособность.
Ме тодика ис пользования ка ждой пе сни пр едусматривает пр едварите льное введение, ак тивизацию и за крепление ле ксико-грамматического ма териала ис пользуемых песен.
Пр имерная по следовательность ра боты с пе сней:
· кр аткое вс тупительное сл ово о пе сне (е ё характер, ст иль и ос обенности аккомпанемента, ос новное содержание, ис тория со здания и т. д.), ус тановка на пе рвое во сприятие пе сни;
· пе рвое му зыкальное пре дъявление пе сни; зн акомство с му зыкальной ст ороной пе сни: ос обенностями мелодии, ритма, де лением на му зыкальные фр азы;
· пр оверка по нимания со держания пе сни (д ословный пе ревод те кста об щими ус илиями уч ащихся по д ру ководством уч ителя);
· фо нетическая от работка те кста песни. На на чальном эт апе об учения ин остранному яз ыку це лесообразно пр именять в эт их це лях в ос новном сп особ им итации;
· по вторное пр ослушивание пе сни: ра боту на эт ом эт апе це лесообразно пр оводить с оп орой на те кст;
· чт ение те кста пе сни с да льнейшей от работкой зв уков и интонации, ра боту та кже ре комендуется пр оводить с оп орой на те кст пе сни;
· ра зучивание ме лодии в пр оцессе со вместного ис полнения пе сни с ис пользованием фонограммы, а та кже аккомпанемента.
На по следующих дв ух-трёх ур оках до статочно по вторить пе сню од ин-два раза, чт обы её сл ова за помнились пр очно и надолго. В па мяти уч ащихся за крепляются не обходи мые дл я ре чи сл овосочетания и гр амматические структуры.
Пр и вв едении но вого гр амматического ма териала уч ащиеся ле гко уз нают вв едённые с не которым оп ережением гр амматические структуры, чт о сущ ественно об легчает за крепление но вого материала.
Ст имулом дл я бе сед и ди скуссий мо гут ст ать современные, по пулярные ср еди мо лодёжи песни. Мо жно пр едложить са мим уч ащимся пр инести их на ур ок в записи. Желательно, чт обы он и бы ли ин тересны по со держанию и ст имулировали ре бят к по следующему обсуждению, вы сказыванию св оего от ношения к песне, её со держанию и исполнению. По литические пе сни мо гут вы звать ра згово р о ме ждународной ситуации, о со циальных пр облемах об щества; ли рические пе сни яв ляются по водом к бе седе о вз аимоотношениях людей.
Те мами дл я ус тного ил и пи сьменного вы сказывания в кл ассах уг лубленного из учения ин остранного языка, до полните льным ср едством пр езентации и ак тивизации яз ыкового мат ериала мо гут ст ать от рывки из му зыкальных пр оизведений ра зных жанров. Уд ачно по добранное му зыкальное пр оизведение мо жет лу чше сл ов на строить шк ольников на во сприятие и во спроизведение те кстов мо нологического и ди алогического характера, на фо рмулировку те мы не подготовленного вы сказывания и жа нра ра зыгрываемой сценки.
Во т пр имер за дания дл я ст имулирования не подготовленного вы сказывания: «П рослушайте да нный му зыкальный от рыв ок и по пробуйте пе редать на ин остранном яз ыке ег о ос новную тему, настроение, чувства, во зникшие у вас». Ил и: «П опробуйте со ставить ра ссказ ил и оп исание по ас социациям с ус лышанной музыкой». На иболее уд ачными в пл ане ра звития на выков ус тной ре чи яв ляются те му зыкальные произведения, ко торые со звучны из учаемым те мам ил и текстам, по мещённым в учебнике, кн иге дл я чт ения: «В ремена года», «В нешность и ха рактер людей», «Спорт», «Театр», «Музыка», «Живопись». 
Ис польз ование пе сенных ма териалов на ур оке ин остранного яз ыка им еет це лый ря д ме тодических преимуществ.
Пе сенные ма тери алы ра знообразны не то лько по содержанию, но и с то чки зр ения со держащейся в ни х ли нгвистической информации. Пе сни пр едставляют вс е ре чевые жа нры (рассказ, описание, рассуждение), он и со держат пр ямую и ко свенную речь, он и де монстрируют об разцы ра зных фу нкциональных ст илей ре чи от ра зговорного до возвышенного.
Од ин и то т же пе сенный ма териал мо жет пр именяться дл я до стижения ра зличных це лей об учения в за висимости от вы полняе мых на ег о ос нове заданий, то ес ть пе сни об ладают св ойством ко мплексного мн огоцелевого использования.
В от личие от др угих аудиоматериалов, пр едполагающих ма ксимум тр ехкратное прослушивание, песни, ка к правило, вп оследствии ра зучиваются наизусть.
В ка честве оп оры пр и об учении мо гут ис пользоваться ра зличные ко мпоненты пе сенных ма териалов (музыка, тексты, легенды).
В за висимости от це лей ис пользования в пр оцессе об учения ра зличают сл едующие ви ды пе сенных ма териалов:
- уч ебные песни, сп ециально на писанные дл я ко нкретного уч ебного комплекса, со держащие оп ределенный ле ксический и гр амматический ма териал и сл ужащие ср едством ег о бо лее пр очного за крепления;
- ау тентичный пе сенный материал, сп ециально по дбираемый пр еподавателем дл я ус тановленных це лей об учения и ор ганизованный в ви де уп ражнений (например, дл я ра боты на д ле ксикой по оп ределенной те ме ил и дл я из учения ка кого-либо ра здела гр амматики);
- ау тентичный пе сенный материал, сп онтанно вы бираемый пр еподавателем ил и учащимися, не ад аптированный дл я оп ределенных це лей обучения, но ко торый мо жно ис пользовать дл я со здания по ложительного пс ихологического фо на на уроке, дл я ра звития сл ухо-пр оизносительных на выков и ум ений ау дирования и дл я др угих це лей обучения.
Ау тентичные пе сенные ма териалы (н еадаптированные пе сни) им еют бо льшее ра спростра нение по ср авнению с уч ебными песнями. Он и мо гут ис пользоваться на вс ех ста диях урока. В на чале ур ока их ча ще вс его пр именяют пр и пров едении фо нетической за рядки и дл я со здания бл агоприятного эм оцион ального настроя. В се редине и в ко нце ур ока он и ис пользую тся в пр оцессе за крепления ле ксического и гр амматического материала, в хо де ра боты на д ра звитием ре чевых на выков и умений, в ка честве ср едства релаксации.
В пр оцессе об учения пе сенные ма териалы мо гут ис пользоваться на вс ех эт апах по следовательного ов ладения ра зличными ви дами ре чевой де ятельности: ре цепция ‒ ре продукция ‒ продукция. Со ответственно мо жно вы делить сл едующие ви ды уп ражнений: рецептивные, реконструктивные, ре продуктивные и пр одуктивные (творческие). Во т не сколько пр имеров та ких заданий.
Ре цептивные уп ражнения: по иск оп ределенных ле ксических ед иниц пр и пр ослушивании пе сни ил и ра спознавание ко нкретных гр амматических фо рм и ко нструкций в по токе речи.
Ре конструктивные уп ражнения: во сстановление те кста пе сни (в писывание пр опущенных слов, за полнение пр опусков гл агольными формами, за пись им ен собственных, ге ографических на званий …).
Ре продуктивные уп ражнения: из ложение со держания ил и за пись те кста пе сни (о тдельных слов, фраз, це лого те кста) по памяти.
Тв орческие уп ражнения: на писание со чинения на ос нове од ной из фр аз (п о мо тивам музыки, на ба зе «легенды»), со ставление ди алогов ли бо инсценировка, на писание ст атьи ил и ра ссказа о песни.
Тв орческое ис пользование ау тентичных пе сенных ма териалов сп особствует ус пешному об учению фонетике, лексике, грамматике, аудированию, го ворению и пи сьменной речи. Бл агодаря ис пользованию ау тентичных пе сенных материалов, пр оизвольно ил и целенаправленно, но до статочно бы стро и эм оционально про исходит зн акомство уч ащихся с эл ементами со циальной и об щей ку льтуры Англии, а та кже с со циокультурными и ли нгвострановедческими ос обенностями стран-англофонов.
Ис пользуя аут ентичные пе сенные ма териалы в пр оцессе об учения ин остранным язык ам не обходимо помнить, чт о их ну жно вы бирать в со ответствии с во зрастом обучаемых, эт апом обучения, те матико й др угих уч ебных ма териалов и со провождать уч ебными заданиями. Сл едует уч итывать та кже то, чт о пе сни ‒ не заменимое ср едство дл я со здания бл агоприятно го пс ихологического кл имата и эм оциональной ат мосферы на уроке, дл я сн ятия на пряжения и во сстановления ра ботоспособности обучаемых.




2.4. Си стема уп ражнений по ис пользованию пе сен на ур оках ан глийского яз ыка в ср едней об щеобразовательной шк оле

Пр и ра боте с песней, ка к и с др угими фо рмами аудирования, на иболее эф фективна тр ёхступенчатая модель, ко торая вк лючает 3 эт апа:  
·  до пр ослушивания (в ступительное сл ово о песне, об исполнителе, сн ятие трудностей, ус тановка на пр ослушивание пе сни);  
·  во вр емя пр ослушивания (п ервое предъявление, ко нтроль понимания, пр едъявление со бственно те кста песни, вт оричное прослушивание, вы полнение уп ражнений);  
·  по сле пр ослушивания (в ыполнение уп ражнений на ур овне со держания пе сни и её смысла, вы полнение ре чевых уп ражнений по фо рмированию ле ксических навыков, в ко торых пе сенный ма териал вы ступает в ка честве ст имула высказывания, за ключительная ра бота с пе сней ‒ ри тмичное чт ение те кста ил и со вместное пение). 
Дл я того, чт обы по смотреть во зможные фо рмы ра боты с пе сенным ау дитивным материалом, ра ссмотрим тр и пе сни с ра зличными за даниями дл я среднего и старшего эт апов обучения. 
Средний эт ап об учения ‒ 5‒6 класс. 
Да нный во зраст (1 0-11 ле т) в пс ихолого-педагогической ли тературе ха рактеризуется ка к за вершающий мл адший эт ап обучения. Ха рактерные пс ихологические ос обенности да нного во зраста: не устойчивость внимания, пр еобладание на глядно-образного мы шления на д словесно-логическим, эм оциональная восприимчивость. Пр и ра боте с уч ащимися 5- 6 кл асса не обходимо ис пользовать ка к мо жно бо льше ра зных ви дов ра боты в те чение урока, а ма териал до лжен бы ть посильным. По этому ра зумно ис пользовать ко роткие пе сни ил и от рывки из них. 
Те ма: Ми р во круг нас. 
Пе сня: “A Wo nderful Wo rld” by Lu is Ar mstrong (пе рвые 2 куплета). 
Уп ражнение 1 (до пр ослушивания): Да вайте вс помним цвета, ко торые мы зн аем; да вайте пр оговорим их хором. Се йчас мы пр ослуша ем пе сню Лу и Армстронга, од ного из ве личайших му зыкантов в ис тории джаза. Сл ушайте пе сню внимательно, за пишите на звания цв етов и оттенков, ко торые вы услышите. По смотрите на доску, зд есь за писаны но вые сл ова: 
Blessed, sa cred ‒ святой, св ященный 
Bl oom ‒ цв ести  
Во вр емя пр ослушивания: за писывают слова. 
I se e tr ees of ……. ... ro ses to o 
I se e th em bl oom for me an d ……. 
An d I th ink to ………. 
Wh at a …… ………… wo rld I se e sk ies of ……. 
An d cl ouds of ……. 
Th e br ight bl essed …… Th e da rk sa cred ……. 
An d I th ink to …… …… Wh at a ……………. wo rld  
Уп ражнение 2 (пос ле пе рвого пр ослушивания): Ка кие цв ета вы услышали?  Те перь по смотрите в те кст песни, проверьте, пр авильно ли вы на звали слова.  Пр ослушайте пе сню ещ ё раз, гл ядя в текст. По старайтесь понять, о ка ком вр емени го да по ётся в песне.  
Уп ражнение 3 (пос ле вт орого пр ослушивания): Ка к вы думаете, о ка ком вр емени го да ид ёт речь? По чему вы та к думаете?  Да вайте сп оём пе сню вместе. 
Ср едний эт ап об учения ‒ 7‒9 класс. 
Данный этап является переходным возрастом ‒ самым сложным периодом в жизни учителей, родителей и самих учащихся. На этой стадии очень важно заинтересовать учащихся, подобрать как интересный материал, так и задания, которые требуют самостоятельного обдумывания, анализа. Известно, что в данном возрасте на первый план выходят друзья, отношения с ними. 
Те ма: Мо и др узья 
Пе сня: “L emon Tr ee” by Fo ol’s Ga rden 
Уп ражнение 1 (до пр ослушивания): Wh at is an id eal fr iend in yo ur opinion? Is th at ne cessary to be de voted to yo ur friend?  Ca n a go od fr iend be tray you? Ca n yo u be tray yo ur friend?  Се йчас мы по слушаем пе сню о не верном друге. По смотрите на те кст пе сни с пр опущенными словами. По пробуйте догадаться, ка кие сл ова пропущены. 
Во вр емя пр ослушивания: вс тавляют слова. 
I …… ………… si tting he re in th e bo ring …… ………… 
It 's ju st an other ra iny …… ………… af ternoon 
I' m wa sting my …… ………… 
I' ve go t no thing to …… ………… 
I' m ha nging ar ound 
I' m wa iting …… ………… yo u 
Bu t no thing ev er …… ………… an d I wo nder 
I' m dr iving ar ound in my …… ………… 
I' m …… ………… to o fa st 
I' m …… ………… to o fa r 
I' d li ke to ch ange my po int of …… ………… 
I fe el so …… ………… 
I' m wa iting …… ………… yo u 
Bu t no thing ev er …… ………… an d I wo nder 
Re frain: I wo nder …… ………… 
I wo nder …… ………… 
Ye sterday yo u to ld me …… ………… th e bl ue bl ue …… ………… 
An d al l th at I …… ………… se e is ju st a …… ………… le mon-tree 
I' m tu rning my …… ………… up an d do wn 
I' m tu rning tu rning tu rning tu rning tu rning …… ………… 
An d al l th at I …… ………… se e is ju st an other le mon-tree 
I …… ………… si tting he re …… ………… mi ss th e po wer 
I' d li ke to go ou t ta king a …… ………… 
Bu t th ere's a …… ………… cl oud in side my he ad 
I …… ………… so ti red 
Pu t my self in to be d 
Wh ile no thing ev er …… ………… an d I wo nder 
Is olation is no t …… ………… fo r me 
Is olation I do n't …… ………… to si t on th e le mon-tree 
I' m st epping ar ound in th e de sert of jo y 
Ba by an yhow I …… ………… ge t an other to y 
An d ev erything wi ll …… ………… an d yo u wo nder 
Уп ражнение 2 (пос ле пе рвого пр ослушивания): Le t’s ch eck up yo ur work.  Le t’s tr anslate so me wo rd combinations. Tr y to gu ess th eir meaning. 
bo ring room, wa ste time, ha ng around, ch ange on e’s po int of view
Li sten to th e so ng once  again. Tr y to understand wh y th e ma in ch aracter fe els so bad. 
Уп ражнение 3 (пос ле вт орого пр ослушивания): Wh y do es th e ma in ch aracter fe el so bad?  Wh at do yo u think, ca n a re al fr iend be have this way?  Le t’s si ng th e so ng together. 
Ст арший эт ап об учения ‒ 10‒11 класс. 
Те ма: Пр еступление и на казание 
Пе сня: “B ehind Bl ue Ey es” by Li mp Bi zkit 
Уп ражнение 1 (до пр ослушивания): Tr y to gu ess wh at th e so ng is ab out fr om it s headline.  Le t’s tr anslate so me wo rds an d wo rd combinations. Lo ok at th e blackboard. Th ere are some ne w wo rds: Ve ngeance ‒ месть, мщ ение; Wo e ‒ горе.
Li sten to th e so ng attentively. Tr y to un derstand th e ma in idea. 
Уп ражнение 2 (пос ле пе рвого пр ослушивания): Say, wh at is true, wh at is false.  
Th e ma in ch aracter is hated. (T )  
Th e ma in ch aracter is defeated. (T )  
Th e ma in ch aracter ki lled a man. (F )  
Hi s lo ve is vengeance. (T )  
He is suffering. (T )  
He is su ffering be cause he is in love. (F )  
Уп ражнение 3: Li sten to th e so ng again. Tr y to gu ess th e me anings of th e un known words. Fi ll in th e gaps. Tr y to understand, wh y th e ma in ch aracter is suffering. 
No on e …………. wh at it 's li ke 
To be …………………., 
To be …… …………
Be hind bl ue ey es… 
An d no on e…… …… 
Wh at it 's li ke to be hated, 
To be fa ded to te lling on ly li es… 
Re frain: Bu t my dr eams th ey ar en't as ………..
As my co nscious se ems to be 
I ha ve hours, on ly …… ………
My lo ve is ve ngeance 
Th at's ne ver fr ee… 
No on e …………. wh at it s li ke 
To fe el th ese ……………, 
Li ke I ………., an d ………….. you! 
No on e bi tes ba ck as ha rd 
On th eir ………….
No ne of my …… …… wo e 
Ca n sh ow th rough… 
Re frain: No on e …… …… wh at it s li ke 
To be mistreated, to be de feated 
Be hind bl ue ey es 
No one…………………….. 
Th at th ey're so rry an d do n't wo rry 
I………. no t te lling li es… 
Re frain: No on e ………………….
To be ………….., 
To be …… ……………
Be hind bl ue eyes. 
Уп ражнение 4 (пос ле вт орого пр ослушивания): Ho w ca n yo u ex plain or tr anslate th ese wo rds an d wo rd combinations? 
beh ind bl ue ey es; to be mi streated; con scious; to be de feated; to be fa ded to te lling on ly li es  
Wh y do yo u th ink th e ma in ch aracter is suffering? Wh at do yo u th ink ha s ha ppened to him? Ex press yo ur ideas.  Le t’s si ng th e so ng together.


Вы воды по гл аве II

Та ким образом, мо жно сд елать следующие вы воды:
Пе сня на ин остранном яз ыке им еет ши рокие во зможности дл я ра звития уч еника.
Сл ова пе сни сл ужат эф фективным ср едством со вершенствования пр оизносительных навыков, ра сширения сл оварного запаса, за крепления гр амматических ст руктур.
Ра сширяется кр угозор шк ольников: они зн акомятся с тв орчеством ав торов песен, с ис торией их создания, реалиями того или иного общества и т.д.
Вс е ви ды ра бот с пе сней по могают ст имулировать ин терес шк ольников к пр едмету и по ддерживать ег о вс е го ды уч ебы в шк оле.
Пе сни вы зывают по ложительные эмоции, сл ужат лу чшему ус воению ле ксико-грамматического материала и произносительных навыков.
Ус пех ис пользования пе сенного ма териала на ур оках ан глийского яз ыка зависит, пр ежде всего, от ат мосферы ре чевого общения, ко торую уч итель со здает в классе. Важно, чт обы шк ольники пр ивыкли к та кому общению, ув леклись им и ст али вм есте с уч ителем уч астниками од ного процесса.


Заключение

Изучив научно-методическую и психолого-педагогическую литературу по теме исследования, а также проведя анализ текстов англоязычных песен и  рассмотрев оп ыт ис пользования пе сен на ур оках ан глийского языка, мы пришли к следующим выводам.
Англоязычные песни обладают наибольшей популярностью, что объясняется распространением английского языка в мире, их простыми мелодическими рисунками, социально-политической актуальностью и тем, что они являются отражением английской и американской культур с их ценностями и идеалами.
В текстах песен могут присутствовать признаки всех функциональных стилей, но из результатов исследования можно сделать вывод, что в большинстве случаев используется разговорный стиль. Тем не менее в синтаксическом плане англоязычные песни неоднородны: часто они содержат параллельные конструкции, вопросительные и восклицательные предложения, повторы. Среди средств художественной выразительности наиболее популярными являются: метафора, сравнение, эпитет, гипербола. Все эти особенности делают англоязычную песню незаменимым инструментом изучения иностранного языка. 
Пе сня на ур оках ан глийского яз ыка мо жет ис пользоваться с са мыми ра зными це лями: дл я ра звития аудитивных, пр оизносительных и гр амматических навыков, по полнения сл оварного запаса, от работки ре чевых навыков, а та кже дл я оз накомления уч еников с эл ементами ку льтуры ст раны из учаемого языка. Ис пользовать пе сни ну жно по во зможности на вс ех эт апах уч ебного пр оцесса: дл я фо нетической за рядки; дл я бо лее пр очного за крепления ле ксики и гр амматики; дл я пр оведения фи зкультпауз; дл я релаксации.
Пр и по дборе пе сен ну жно пр идерживаться не которых пр инципов: пе сня до лжна бы ть ау тентичной, со ответствовать ин тересам и во зрасту уч еников, ур овню их яз ыковой по дготовки, уч ебным программам.
Ес ли бу дут со блюдены эт и принципы, то эф фективность в ис пользовании пе сен бу дет оч ень высока. В пе сне пр едставляет ин терес не то лько текст, но и са ма музыка, ко торая мо жет со здать благоприятную, кр еативную ат мосферу в классе, ст имулировать во ображение учащегося.
За дача фо рмирования сп особности по нимать ин оязычную ре чь в ес тественных ус ловиях ‒ эт о не то лько до биться по нимания см ысла ин оязычного текста, но об еспечить уч ащимся во зможность об щаться на из учаемом языке, т.е. об учать сл уховой ре цепции ка к ко ммуникативному ак ту на ме жкультурном уровне.
На во сприятие и уд ержание в па мяти зв учащей ре чи вл ияют ос обенности си нтаксической и ст илистической ор ганизации пе сенного материала, например, дл ина фраз, на личие бо льшого ко личества гл аголов с по стпозитивным элементом, ра зговорных междометий, пр еобладание бе ссоюзной св язи и т.д., по этому пр и по дготовке пе сни к аудированию, сл едует уч итывать ее яз ыковую фо рму в за висимости от эт апа об учения ин остранному языку, ин формативность те кстов песен, на личие но вых св едений по ря ду уж е известных, и та кже об ъем пр едъявленного сообщения.
Ус пешность ра боты с текстом песни зависит от пр авильного вы бора ис точника информации. Сп ециальным об разом по добранные и ор ганизованные на глядные ср едства об учения пр едставляют со бой на иболее до ступную дл я во сприятия фо рму пр едъявления уч ебного материала.
Та ким образом, англоязычные песни могут использоваться для развития всех ви дов ре чевой деятельности, что должно об еспечивать ус пешный пр оцесс коммуникации, ра звивать ум ение уч ащихся высказываться устно и письменно на ин остранном языке, а та к ка к эт от пр оцесс сл ожный и трудный, то в шк олах на до уд елять бо льшее вн имание да нному ви ду обучения.
Оч ень ва жно по высить и мо тивацию у уч ащихся к по ниманию ин остранной ре чи на слух. Дл я эт ого мо жно ре комендовать ис пользовать пе сенный материал.
Ис пользование му зыки и пе ния на ур оках ин остранного яз ыка по зволяет вк лючить в ак тивную по знавательную де ятельность по из учению ин остранного яз ыка ре зервные во зможности ли чности ка ждого ребёнка, со здаёт пр едпосылки дл я др ужной ко ллективной ра боты в ат мосфере по ложительных эмоций.
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